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Есть  въ  нравственномъ  мірѣ  крайности  добра  и  зла, 
которыми  Природа  выражаеть  полную  мъру  жизни, 
какъ-бы  для  того,  чтобы  мы  однимъ  взглядомъ  въ 
состояніи  были  обнять  все,  что  человъкъ  можетъ  со- 
вершить и  испытать.  Между  сими  противоположны- 
ми степенями,  до  коихъ  немногіе  достигаютъ,  развер- 
тывается рядъ  страстей  и  добродѣтелей,  дълъ,  бѣдствій 
безъцвѣтаиФизіономіи,  безъ  славы,  —  рядъ  вещей,  ко- 
торыя  можно  считатьтысячами  и  называть  именами  со- 
бирательными. Это'  обыкновенный  прозаическій  по- 
рядокъ;  это  ткань  для  будничнаго  облаченія  жиз- 
ни. Но  этого  довольно  ли  для  насъ?  -  Душа  просить 
у  Природы  созданій  довершенныхъ ,  въ  которыхъ 
бы  отсвѣчивалась  идея  человѣческаго  достоинства 
вполнѣ ,  гдѣ  бы  видъли  вы  цѣлый,  живописный  об- 
разъ  ,  а  не  одинъ  тусклый  очеркъ,  или  часть  лица. 
Не  должно  оставлять  безъ  вниманія  такихъсозданій, 
если  они  появятся.  Проѣзжайте  ,  если  вамъ  угодно, 
зажмурясь,  глухую,  единообразную  степь;  но  остано- 
витесь воз  ль  дикой  скалы,  коей  живописные  камни, 
какъ  сухія  кости ,  мелькаютъ  сквозь  одежду  мха 
и  соснъ.  Или  когда  душа  ваша  среди  обычныхъ  заботъ 
и  мелкихъ  житейскихъ  страстей  вдругъ  встревожит- 
ся священнымъ  ужасомъ  самонедовольства  ,  когда 
вдругъ  сверкнетъ  въ  ней  грозящая  и  свѣтоносная 
мысль  о  лучшемъ,  не  разставайтесь  сънею  легкомыс- 
ленно, не  дайте  ей  погибнуть  въ  тлетворномъ  чаду 
свѣта,  не  мечите  ее  въ  толпу  на  посмъяніе  и  позоръ, 
—  пейте  цѣлебную  горечь  ея  до  дна,  или  еще  лучше , 
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превратите  ее  въ  намвреніе  и  дѣло.  Въ  ней ,  можетъ- 
быть,  вы  спасете  лучшее,  что  досталось  вамъ  въ 
удѣлъ  на  земли  ,  послѣдній  знакъ  вашего  человѣче- 
скаго  сана. 

Елисавета  Кульманъ  принадлежитъ  къ  лицамъ,  ко- 
торых!» имена  удерживаются въпамяти,какъ  прекрас- 
ное мѣстоположеніе  тамъ ,  гдв  оно  встречается  рѣд- 
ко,  как ъ  свѣтлый  день  во  глубинѣ  нашего  мрачнаго  и 
непріязненнаго  Сввера.   Она  безспорно  —  необыкно- 
венное явленіе  въ  нравственномъ  мірѣ.  Это  была  од- 
на изътѣхъ  душъ,  въ  которыя  Природа  бросаетъ  гор- 
стью  сѣмена  сильныхъ  стремленій   и   богатыхъ  на- 
деждъ;  которымъ  даетъ  все-  мысль  зиждущую,  свѣт- 
лую,  образы  стройные,  кънимъ  звуки  или  краски  жи- 
вотворящее для  иредставленія  ихъ  людямъ,наконецъ 
волю  жить  единственно  для  избранной  цъли  или  меч- 
ты. Это  была  душа  геніяльная.  Представьте  же  себв 
грубую  ,  отвратительную  нищету,  оспаривающую  у 
искусства  и  славы  сію  душу,  рожденную  для  высока- 
го  назначенія;  вообразите  себѣ,  какъона,разбивъ  цѣ- 
пи  позорныхъ  нуждъ,  развертываетъ  орлиныя  кри- 
ла  свои  и,  изумивъ  насъ  быстротою   и  могуществомъ 
своего  полета,  неожиданно  падаетъ  въ  могилу,  чтобы 
изумить  насъ  снова  ничтожествомъ  надеждъ,  которыя 
человѣкъназываетъ  великими,  вопреки  урокамъ судь- 
бы ;  представьте  себѣ   сію  смвсь  высокаго ,  отрадна- 
го,  малагоизлополучнаго,  отпечатанную  яркими  чер- 
тами на  одной  и  той  же  ткани  жизни,  и  вы,  можетъ- 
быть,  захотите  узнать  нъкоторыя  подробности  о  семъ 
замѣчательномъ  явленіи.  Извьщая  публику  о  выходъ 
въ  свътъ  стихотвореній  дѣвицы  Кульманъ,    мы  обь- 
щали  издать  краткую   ея   біогратію.   Если   въ  комъ 
возбудилось   желаніе   прочесть  оную ,  то  вотъ  теперь 
желаніе  сіе  можетъ  быть  исполнено. 
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Елисавета  Кульманъ  родилась  въ  С. -Петербурга , 
Іюля  5  дня  1808  года  *.  Отецъ  ея ,  Борисъ  Ѳедоро- 
вичъ Кульманъ,  служилъ сначала  въ  военной  службѣ, 
сражался  подъ  начальствомъ  Румянцова-Задунайска- 
го,  и  былъ  въ  числъ  храбрыхъ ,   даровавшихъ  Россіи 
знаменитый  день  Кагульскій.    Украшенный  ранами, 
онъ  наконецъ  сошелъ  съ  военнаго  поприща  ,  и  въ  чннѣ 
коллежскаго   совѣтника    определился    къ  статскимъ 
двламъ.  Стеченіе   непріязненныхъ  обстоятельствъ  и 
большое  семейство  совершенно  разстроили  его  состо- 
яніе;  онъ  умеръ  вскорѣ  послъ  рожденія  Елисаветы, 
оставивъ  въ  наслѣдіе  дътямъ  своимъ  честное  имя  и 
глубокую  нищету.  Г-жа  Кульманъ  была  лишена  всѣхъ 
средствъ  дать  имъ  приличное  воспитаніе.Късчастію, 
это  была    женщина    также  не  совсъмъ    обыкновен- 
ная; среди  безпрерывныхъ,  тяжкихъ  искушеній  судь- 
бы,  она  пріобрѣла  тотъ  сильный  характеръ,  который 
въ  самомъсебъ  носитъ  уврачеваніе  неизбѣжныхъзолъ 
жизни,  и,  по-крайней-мърѣ,  ум  ьетъ  спастись  отъмало- 
душнаго  отчаянія.  Въ  ньдрахъ  такого  бѣдствія,  кото- 
рое обыкновенно  бываетъ  самымъ  опаснымъ,  самымъ 
лютымъ  врагомъ  свободныхъ  и  смъѵіыхъ  порывовъ  та- 
ланта, она  съ  благородного  гордостіго  питала  и  под- 
держивала ихъ  въ  юной  душѣ  своей  дочери.   На  Ва- 
сильевскомъ  Острову,  подъ  кровомъ  ветхой  хижины, 
нанимаемой  за  самую  скудную  плату,  жило  это  дитя, 
едва  имъя  насущный  хлѣбъ,  купленный  цѣною  тяж- 
кихъ материнскихъ  тру  довъ,  и,  незнаемое  евьтомъ,  го- 
товило ему  примъръ  рѣдкихъ  дарованій  и  необычай- 
ной  воли.    Природа   любитъ    свое    двло   совершать 

*  Источники,  изъ  которыхъ  почерпнуты  подробности  объ  ея  жизни 
суть:  Стихотворенія  Елисаветы  Кульманъ,  изданныя  Императорскою 
Россійскою  Академіею  4853  года,  и  присоединенное  къ  нимъ  краткое 
жизнеописаніе;  рукошісныл  ея  сочиненія  и  другія  бумаги,  оставшіяся 
послѣ  ея  смерти ;  записки  о  разныхъ  обстоятельствахъ  жизни  девицы 
Кульманъ,  составленныя  наставникомь  ея,  докторомъ  правъ  Г.  Гроссъ- 
Гейнрихомъ;  и  наконецъ  с ловес,ныя  показанія  особъ,  знавшихъ  ее  лично. 


втайнъ,  безъ  шума ;  какъ-бы  ревнуя  къ  своей  славь, 
она  не  хочетх,  чтобы  люди  портили  его  своимъ  над- 
меннымъ  и  своекорыстнымъ  соучастіемъ.  Но  въ  наше 
время,  столь  обильное  великими  идеями  и  мелкими 
душами,  обыкновенно  думаютъ, что  должно  быть  взы- 
скану  счастіемъ ,  чтобы  увѣнчать  себя  славою  героя. 
«Думаете  ли  вы  ,  говорилъ  мнъ  одинъ  мой  знако- 
мецъ,  человѣкъ  съ  дарованіями,  который  любя  деньги 
и  славу,  принялся  за  Литературу  и  написалъ  разомъ 
два  глупыя  сочиненія,одно  въпрозѣ,  а  другое  въсти- 
хахъ,  впрочемъ  очень  хорошо  раскупленныя  :  думае- 
те ли  вы,  что  я  все  дѣлаю,  что  могъ  бы?  Увы!  поло- 
вина высокаго,  святаго  и  прекраснаго  въ  самомъ  цвѣ- 
тв  погибла  во  мнь.  Судьба,  продол жалъ  онъ,  пріосѣ- 
нивъ  чело  свое  по-Байроновски  мракомъ  сътованія  и 
сложа  накрестъ  руки  :  судьба  усяьла  путь  мой  тер- 
ніемъ,  и  люди  меня  не  поняли.»  Такъ  говорить  не  шу- 
тя все  нынъшнее  поколѣніе  геніевъ.  Конечно  не  они 
виноваты,  что  любятъ  разсѣваться  и  мечтать  о  вели- 
комъ,*любятъ  дѣлать  хорошія  дѣла,  и  писать  хорошія 
книги  только  въ  пріятномъ  расположеніи  духа,  когда 
желудокъ  и  голова  дружно  отправляютъ  свои  рабо- 
ты: прежде  бывало  не  такъ.Сервантъ  написалъ  остро- 
умнѣйшее,  веселое  твореніе  въ  тюрьмъ.  Но  другія 
времена,  другіе  нравы  ! 

Предвижу  грозу  отъ  читателя  за  это  длинное  отступ- 
леніе,  и  спътну  возвратиться  къ  моему  повѣствова- 
нію.  Елисавета  Кульманъ  въ  первые  годы  своего  мла- 
денчества была  очень  слаба  здоровьемъ;  мать  опаса- 
лась даже  за  ея  жизнь.  На  пятомъ  году  начали  укре- 
пляться ея  Физическія  силы,  и  показались  первые  при- 
знаки пеобыкновенныхъ  способностей.  Ея  младенче- 
ское воображеніе  любило  уже  предаваться  поэтиче- 
скимъ  играмъ ;  не  было  въ  умт»  ея  предмета  отвлечен- 
наго  или  неодупіевленнаго,  котораго  бы  она  не  стара- 
лась  представить ,  по  своему ,  въ  живомъ ,  чувствен- 


номъ  образ*.  Притомъ  всъ  соотношенія  между  веща- 
ми, на  коихъ  она  основывала  свои  маленькія  превра- 
щенія,  были  находимы  ею  самой;  часто  приводила 
она  въ  удивленіе  окружающихъ  ее  странноетію,  или 
новостію  сближеній,  которыхъ,  кажется,  ни  что  въней 
не  пораждало,  кромѣ  самыхъ  предметовъ.  Къ  хижи- 
нѣ,  тдъ  жила  она  съ  своей  матерью,  примыкалъ  ма- 
ленькій  садикъ ;  въ  немъ  лѣтомъ  проводила  она  боль- 
шую часть  своего  времени,  ухаживая  зацвътами,  ко- 
торые она  страстно  любила  во  всю  свою  жизнь.  Здѣсь 
находился  кустикъ  жасмину,  полученный  ею  отъ  хо- 
зяина дома,  и  составлявши  предметъея  нъжнѣйшихъ 
попечоній.  Онъ  быль  для  ней  живымъ,  очарователь- 
нымъ  существомъ;  съ  нимъ  разговаривала  она,  какъ 
съ  товарищемъ  своего  дѣтства ,  ввъряя  ему  свои 
маленькія  заботы,  радости  и  печали.  Это  была  для  нее 
кукла,  украшенная  и  подаренная  ей  самою  Природою. 
Встрепенутся  ли  листья  кусточка,  колеблемые  вът- 
ромъ,— онъвѣрнохочетъейчто  нибудь  сказать,  и  вотъ 
у  ней  цѣлый  монологъ  готовъ  отъ  имени  любимаго 
цвътка.  Къ  рѣшетчатому  забору  ея  садика ,  часто  на 
засоренную  улицу  прилетали  вороны  искать  себъ  пи- 
щи. Ихъ  карканье  очень  занимало  маленькую  Куль- 
манъ,  и  въ  воображеніи  ея  тотчасъ  родилась  мысль, 
что  эти  птицы  приносятъ  тутъ  Богу  благодарствен- 
ную молитву  за  ниспосланную  имъ  добычу.  Вотъ  не- 
сколько словъ  изъ  этой  молитвы ,  сочиненной  ею  отъ 
имени  ворона:«  Хотя  я  и  чоренъ,  какъ  уголь,  говорить 
онъ  ,  и  люди  меня  гонятъ  отъ  себя,  но  Богъ,  отецъ 
людей  и  птицъ,  меня  не  покидаетъ*,поЕго  милости,  у 
меня  все-таки  есть  пища  на  день,  и  дерево,  гдѣ  про- 
вести ночь.»  Особенно  любимицею  ея  была  луна:  ча- 
сто, стоя  у  окошка,  она  слъдовала  глазами  за  ея  плав- 
нымъ ,  величественнымъ  теченіемъ,  смотрѣла,  какъ 
она  пробиралась  сквозь  разбросанныя  громады  тучь , 
то  погружаясь  въ  нихъ,  то  снова  выплывая  на  ясную 
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лазурь  неба.  Здѣсь  раждались  въ  ея  воображеніи  цѣ- 
лыя  исторіи  о  лунъ.  Это  также  было  для  ней  живое 
существо,  —  существо  любезное ,  взирающее  съ  нѣж- 
нымъ  участіемъ  на  землю  и  людей.  Вотъ  отрывокъ 
изъ  ея  поэтическихъ  сказаній  о  ней:  «У одного  кресть- 
янина была  собака  ,  которая  охраняла  его  домъ  отъ 
воровъ,  и  которую  онъ  затооченьлюбилъ.  Вдругъэта 
собака  пропала.  Бѣдный  человъкъ  горько  плакалъ,ли- 
шась  вѣрнаго  стража  и  друга.  Луна,  видя  его  горесть 
и  слезы,  улыбнулась  и  сказала  ему:  Перестань  горе- 
вать, добрый  человъкъ:  вѣдь  собака  твоя  у  меня;  иди 
ко  мнѣ,  я  дамъ  тебѣ  хижину  и  хлъба;  тебѣ  бу^етъу 
меня  очень  весело.  Крестьянинъ  послушался,  и  те- 
перь ему  уже  не  о  чемъ  плакать :  такъ  ему  хорошо  у 
луны .  »  Удивительно ,  какъ  могла  образоваться  въ  голо- 
ве маленькой  девочки  эта  странная  басня!  Но  гре- 
зы бодрствующей  Фантазіи  не  суть  ли  предвестники 
творческихъ  ея  созданій?  Прійдетъ  время ,  и  духъ  зи- 
ждительный соберетъ  въ  сознаніи  своемъ  сіи  бренія, 
приведете  ихъ  по  чертежу  и  размеру  въ  одно целое, 
и  воздвигнетъ  вамъ  замокъ  Армидинъ ,  адъ  и  рай. 
Это  рапсодіи,  саги  юной  души,  изъ  коихъ  после  воз- 
никнетъ возвышенная  эпопея,  стройный  міръ,-и  міръ 
сей  вы  будете  изучать  съ  такою  же  заботливостію  и 
благоговеніемъ,  съ  какими  Ньютонъ  изучалъ  законы 
планетъ. 

Мы  не  можемъ  прейти  молчаніемъ  еще  нѣкоторыхъ 
обстоятельствъ  изъ  періода  ея  пяти-летняго  возраста. 
Для  тѣхъ,  кои  въ  дарованіи  любятъ  наблюдать  ходъ 
Природы,  все  любопытно,  и  они  скорее  поблагодарятъ 
насъ  за  подробности,  чѣмъ  наскучатъ  ими.  Въ  нъко- 
торомъ  отдаленіи  передъокошкомъеямаленькаго  жи- 
лища произрасталъ  прекрасный  тополь.  Однажды,  въ 
бурную  погоду,  стоя  у  окна,  она  приметила,  что  вет- 
ви  его  сильно  наклоняются  къ  ней;  вдругъ  съ  обык- 
новенной) своею  живостію  она  прибежала  къ  матери 
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съ  просьбою,  чтобы  ей  позволено  было  итти  въ  садъ. 
—  Зачѣмъ ,  душенька  ?  теперь  холодно  и  ты  просту- 
дишься. —  Нътъ,  маменька!  мнѣ  непремѣнно  надоб- 
но пойти  вотъ  къ  этому  тополю ;  онъ  киваетъ  мнѣ  го- 
ловою и  что-то  шепчетъ ;  но  отсюда  ничего  неслыш- 
но. Върно  ему  хочется  что  нибудь  сказать  мнѣ.  Мо- 
жетъ-быть,  и  мое  жасминное  деревцо,  котораго  я  не 
видала  уже  цѣлый  день,  просило  его  поговорить  со 
мною,  потому  что  онъ  большой  и  ему  легче  меня  уви* 
дѣть.  Маменька,  отпустите  же  меня;  я  въ  минуту  во- 
рочусь къ  вамъ.  —  Эта  просьба  была  произнесена  съ 
такимъ  чувствомъ  и  рѣшимостію ,  что  мать  принуж- 
дена была  согласиться  на  нее.  Онъ  пошли  вмѣстъ. 
Тополь  однако  жъ  ничего  не  сказа  л  ъ  маленькой  вы- 
думщицѣ.  -Видишь,  какая  ты  вѣтренная  дъвочка,  ска- 
зала мать  :  тополь  вовсе  тобою  не  занимается.  —  Ну, 
что  жъ,  возразила  малютка :  ему  хотѣлось  пошутить 
со  мною,  —  вотъ  и  все  тутъ.  —  Гуляя  по  двору  ,  она 
увидѣла  гдѣ-то  въ  паутинъ  нъсколько  мухъ,  задушен- 
ныхъ  паукомъ.  —  Паукъ  уложилъ  ихъ  спать,  сказала 
она  своей  матери. -Какъ?  —  Да  въдь  паукъ  няня  мухъ. 
Я  видѣла,  какъ  онъ  сперва  уложитъ  муху,  потомъка- 
чаетъ  ее  въ  съточкѣ  своей  паутины,  пока  она  не  уснет  ь, 
а  тамъ  сидитъ  надъ  ней  долго,  долго,  чтобъ  съ  ней  не 
случилось  чего  худаго.  —  Она  очень  любила  хозяи- 
на дома,  гдъжила,зато,  что  онъ  дарилъ  ей  много  цвь- 
товъ.  Несмотря  на  это ,  она  часто  спорила  съ  нимъ, 
никакъ  не  соглашаясь,  чтоцвѣты  выростаютъ  изъсь- 
мени  сами  собою.  У  ней  была  своя  поэтическая  бо- 
таника. По  ея  мнішію,  Богъ  является  ночью,  иприка- 
лываетъ  къ  стебслькамъ  пучечки,  которые  отъ  того 
такъ  и  хороши. 

Покорное,  кроткое,  тихое  дитя  во  всемъ,  что  каса- 
лось поступковъ,  она  дѣлалась  несколько  упорною 
въ  своихъ  мнѣніяхъ  и  убъжденіяхъ.  Не  легко  было 
отнять  у  ней  любимую  ея  мысль  или  мечту.   Замьтно 
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было,  что  она  стремительно  предавалась  своимъ  Фан- 
тастическимъ  грезамъ,  и  что  онѣ  были  для  ней  источ- 
никомъ  наслажденій.  Живѣйшее  удовольствіе  блиста- 
ло въ  чертахъ  милаго  маленькаго  ея  личика  ,у  когда 
она  разсказывала  дивныя  исторіи  про  свой  жасминъ, 
про  луну  и  прочее.  Не  надобно  было  тревожить  сихъ 
тихихъ,  очаровательныхъ  сновъ  души,  которыми  При- 
рода, такъ  сказать,  убаюкивала  ее  подъ  неясные  звуки 
своей  гармоніи.  Ничѣмъ  столько  нельзя  было  огор- 
чить малютки,  какъ  замѣтивъ  ей,  что  во  всѣхъ  ея  раз- 
сказахъ  нѣтъ  ничего  дѣйствительнаго,  что  ей  стыдно 
заниматься  такими  пустыми  вещами:  тогда  она  уходи- 
ла въ  уголокъ  своей  комнаты ,  задумывалась  и  тихо 
грустила  по  своимъ  милымъмечтамъ,  столь  безжалост- 
но разрушаемымъ. 

Маленькая  Кульманъ  имѣла  удивительную  память: 
это  видно  уже  и  изъ  тьхъ  необычайныхъ  успѣховъ, 
какіе  оказала  она  въ  изученіи  языковъ.  Не  довольно 
того,  что  она  удерживала  навсегда  въдушѣ  своей  все, 
что  удавалось  ей  узнавать  изъ  книгъ  или  отъ  людей,  — 
она  могла  изложить  съ  величайшею  точностію  малвй- 
шіе  оттънки  и  подробности  предметовъ ,  разъ  ею  за- 
мѣченныхъ.  Въ  одно  время  хозяинъ  говорилъ  при 
ней  съ  ея  матерью  о  какой-то  бумагѣ ,  которая  была 
у  него  въ  рукахъ:  затьмъ  онъ  вышелъ  въ  другую  ком- 
нату, чтобы  спрятать  ее.  Прошло  три  года,  бумага 
эта  понадобилась,  ее  стали  искать  всюду  въ  домъ,  но 
нигдѣ  не  находили:  и  хозяинъ  съприскорбіемъ  разска- 
зывалъ  Г-жъ  Кульманъ  свое  горе.  Елисавета,  опять 
тутъ  случившаяся,  вдругъ  остановила  его  и  сказала: 
«  Постойте!  не  о  той  ли  вы  бумагѣ  говорите ,  которую 
сами  отнесли  въ  вашу  комнату,  и  положили  въ 
маленькой  ящикъшкаФа,  стоящаго  вотъ  тамъ  въуглу. 
Это  было  очень  давно  ;  тогда  вы  подарили  мнѣ  геор- 
гину, а  я  сказала  вамъ,что  у  сертука  вашего  скоро  от- 
падетъ   пуговица;    вы  тутъ  же  приказывали  что-то 
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плотнику,  который  долго  непонималъвашихъ  словъ.  » 
Къ  этому  она  прибавила  еще  нѣкоторыя  подробности, 
и  бумага  действительно  была  найдена  въ  томъ  самомъ 
мѣстѣ,  гдіі  была  указана. 

Мать  Елисаветы  Кульманъ  была  женщина  образован- 
ная;она  знала  очень  хорошо  языкиФранцузскій,Нъмец-  ѵ 
кій  и  Русскій,  много  читала,  и  много  свѣдѣнійпріобръла 
изъ  опытовъ.  Но  всего  этого  было  недостаточно  для  пол- 
нагообразованія  такой  дѣвицы,  какова  былаЕлисавета, 
которой  дѣятельная  душа  хотѣла  или  все  знать,  или  все 
пересоздать  по-своему.  Судьба  помогла  Г-жѣ  Кульманъ 
совершить  это  важное  дѣло.  Съ  мужемъ  ея  отъ  самой 
юности  ^ылъ  связанъ  тѣсными  дружескими  узами 
одинъ  иностранецъ,  отправляющій  и  доселѣсъчестію  \ 

во  многихъ  почетньйшихъ  домахъ  въ  С. -Петербурге 
должность  наставника.  ЭтоДокторъІІравъ,Г.Гроссъ- 
Гейнрихъ :  ему -то  мы  обязаны  большею  частно  свѣ- 
дѣній,  какія  нынѣ  сообщаемъ  публикѣ  о  дѣвицѣ  Куль- 
манъ. Онъ  родомъ  Баварецъ,  воспитывался  въодномъ 
изъ  Германскихъ  университетовъ ,  гдѣ  преимуще- 
ственно занимался  Филологіей.  Изысканная,  темная 
ученость  не  сдъѵіала  этого  человѣка  рабомъ  школы  ; 
онъ  сохранилъ  свѣжесть  и  юношескую  силу  души 
въ  громадахъ  мертвыхъ  буквъ,  какими  засыпанъ 
путь  школьнаго  существованія  ;  онъ  не  написалъ  ни 
одной  диссертаціи  о  классицизмѣ  и  романтизмѣ,  но 
онъ  понялъ  и  образовалъ  Елисавету  Кульманъ.  Бу- 
дучи другомъ  ея  семейства,  онъ  не  могъ  оставать- 
ся равнодушнымъ  зрителемъ  дарованій ,  столь  бли- 
стательно возникавшихъ,  и  съ  энтузіазмомъ,  свой- 
ственнымъ  душь  пылкой  и  благородной ,  твердо  рѣ- 
шился  быть  ея  руководителем!»  на  пути  науки  и  ис- 
кусства. Безъ-сомнънія  она  много  обязана  развитіемъ 
своимъ  содѣйствію  Г.  Гроссъ-Гейнриха ,  который  съ 
тонкою  разборчивостію  умълъ  пользоваться  высокими 
ея  способностями  для  ея  усовершенствованія.  Онъ  по- 
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ловину  своего  труда  уступалъ  ея  свѣжей ,  счастливой 
природѣ,  ибо  она  нуждалась  только  въпособіи  къ сво- 
ему развитію,  вънѣжномъ  участіи  и  покровительства 
ея  силъ  и  въпознаніяхъ,  которыя  не  приходятъ  сами 
собою.  НашестомъгодуЕлисавета  уже  легко  и  правиль- 
но говорила по-Русски  и по-Ньмецки.  Во  Французскомъ 
языкѣ  она  также  оказала  скорые  и  блистательные 
успьхи;  десяти  лѣтъ  началаучиться  языку  Италіянско- 
му  .Она  очень  сей  поел ѣдній  любила,  и  предпочитала  его 
всѣмъ  другимъ.  Одинъ  Италіянецъ,  Петербургскій 
житель,  весьма  хорошо  знавшій  свой  отечественный 
языкъ,  немогъ  надивиться  чистотъ  и  прелести  еяпро- 
изношенія.  Вообще  она  съ  чрезвычайною  легкостію 
усвоивала  себъ  не  только  Формы  изучаемыхъ  ею  язы- 
ковъ,но  и  самые  идіотизмы  ихъ.  Тоть  же  Италіянецъ 
училъ  ее  читать  стихи  наподобіе  импровизаторовъ 
своей  отчизны,  и  она  прекрасно  декламировала  Тасса. 
Нельзя  было  смотръть  безъ  умиленія  на  сію  одиннад- 
цатилѣтнюю  дѣвочку , когда  она,  сидя  въ  маленькомъ 
своемъ  садикъ,  проникнутая  тайнымъ  сочувствіемъсъ 
генісмъ,  пѣвцомъ  Іеру салима,  повторяла  своимъ  се- 
ребря нымъ  голосомъ  прелестныя  его  октавы.  Серд- 
це ея,  можно  сказать,  все  переливалось  въ  звуки,  ис- 
чезало въ  поэзіи,  которая  была  доступна  глубокому  ея 
чувству  прежде ,  чъмъ  она  въ  состояніи  была  отдать 
самой  себъ  отчетъ  въ  своихъ  впечатлъніяхъ.  Эта  ду- 
ша предупреждала  лъта  быстротою  своего  развитія  : 
она  жила  уже  тогда,  когда  другіе  только  приготовля- 
лись къ  жизни;  она  постигала  вещи  прежде,  чъмъ  из- 
учала ихъ. 

Ей  насту  пил  ъ  двѣнадцатый  годъ.  Въ  это  время  пре- 
старѣлый  священникъ  Горнаго  Корпуса ,  Абрамовъ  , 
лишившійся  жены  и  дочери,  и  давно  знакомый  съее- 
мействомъЕлисаветы,  предложилъ  матери  ея  убъжи- 
ще  у  себя.  Обстоятельство  сіе  составляешь  эпоху  въ 
жизни  дввицы  Кульманъ:  здъеь  она  сблизилась  съее- 
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мействомъ  тогдашияго  директора  Горнаго  Корпуса, 
Г.  Медера ,  человъка,  соединявшаго  съ  умомъ  образо- 
ваннымъ  пламенную  любовь  къ  добру  и  искуствамъ,-и 
это  сближеніе  было  для  ней  очень  полезно.  Она  нашла 
себъ  достойныхъ  подругъ ,    съ  которыми    могла  де- 
литься своими  богатыми  чувствованіями,  общество  лю- 
дей образованныхъ,  и  сверхъ  того  средства  учиться  Ес- 
тественной Исторіи,  музыкѣ,  танцованью,  рисованью. 
Средства  сіи  достав  лены  ей  Г.  Медеромъ.  Между-тѣмъ , 
подъ  руководствомъ  Г.  Гроссъ-Гейнриха ,  она  посто- 
янно занималась  изученіемъ  того ,  что  всего  ближе 
было  къ  ея  сердцу,  —  изученіемъ  языковъ  и  разныхъ 
Литературъ;  Исторія  также  была  для  нее  однимъ  изъ 
пріятнѣйшихъ  предметовъ.  Несмотря  на  это  предпо- 
чтете ,  для  ней  не  было    ничего  чуждаго  въ  области 
познаній.    Нельзя   безъ  удивленія  наблюдать  ходъ  и 
развитіе  сей  души  въ  ту  эпоху  ,    когда  она  уже  нача- 
ла съ  сознаніемъ  находить  въ  своей  деятельности  ис- 
точникъисилъ  своихъ,  и  наслажденій.  Ни  въ  Приро- 
дѣ,  ни  въ  быту  человъческомъ  не  было  предмета  сколь- 
ко-нибудь замѣчательнаго,  который  бы  неостановилъ 
на  себъ  ея  вннманія:   и  все  это  говорило   ей  живымъ 
словомъ;  всякое  новое  понятіе  было  такъ  сказать  но- 
вая свѣжая  капля    крови    для   пополненія    ея  силъ, 
новая  искра  света  и  теплоты.  Учась  Естественной  Ис- 
торіи,  она  часто  посѣщала  богатый  минералогическій 
кабинетъ  въГорномъ  Корпусѣ.  Кто  бы  могъ  подумать, 
смотря  тамъ  на  эту  юную   прекрасную  дѣвицу ,  при- 
лежно всматривающуюся  въ  каждый  камешекъ,  что 
она  дѣлаетъ  это  не  для  одной  забавы?  Между -тѣмъ 
спустя  долгое   время,  часто  находили  въ  ея  разгово- 
рахъ  или   какое-нибудь  счастливое  примъненіе  къ 
этимъ  предметамъ,  или  сравненіе,изънихъ  извлечен- 
ное, и  тому  подобное.  После,  когда  развернулся  ея  по- 
этически! талантъ,  она  говорила  обыкновенно,  что  не 
понимаетъ,  какъ  можно  дѣлать  счастливыя  описанія 
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въ  стихотвореніи ,  не  изучивъ  вполнѣ  подробностей 
предмета,  который  хотятъ  представить  въ  картинъ,  и 
что  посему  она  почитаетъ  столько  ;ке  нужными  для  по- 
эта глубокія  познанія ,  сколько  и  творческое  вообра- 
женіе.  И  собственная  ея  страсть  къ  познаніямъ  равня- 
лась только  необыкновенной  быстротв  и  легкости,  съ 
какими  она  ихъусвоивала  себѣ.  Болѣе  всего  удивлялъ 
въ  ней  даръ  соображенія.  Едва  успѣвали  ей  намек- 
нуть о  какой-нибудь  истинѣ ,  и  сія  истина  уже  была 
обнята  ею  съразныхъ  сторонъ;  уже  умъеяизвлекалъ 
изъ  нея  слѣдствія,  дѣлалъ  примѣненія.  Здъсь  ни  од- 
на черта  замечательная  не  была  опущена ,  все  схваче- 
но на  полетъ  ея  стремительнымъ  геніемъ,  все  поста- 
влено на  своемъ  мъстѣ.  Ничто  отвлеченное ,  сухое  не 
могло  долго  оставаться  въ  ея  духѣ ,  не  облекшись  въ 
живые  образы,  не  одушевясь  теплотою  ея  богатаго 
сердца  и  воображенія. 

Съ  такими  силами  нравственными  и  съ  такими  стре- 
мленіями  она  не  могла  уже  довольствоваться  матеріа- 
лами,  какіе  находила  въ  своихъ  учебныхъ  книгахъ  и 
наставленіяхъ  учителей.  Каждая  встрѣча  съ  новымъ 
предметомъ  была  для  ней  поводомъ  къ  наблюденію  и 
размышленіямъ;  она  какъ-будто  предчувствовала,  что 
ей  данъ  краткій  срокъ  на  знакомство  съ  міромъ ;  не 
дожидаясь  пока  познанія  пойдутъ  на  встрвчу  лѣтамъ 
ея ,  она  заботливо  преслѣдовала  ихъ  по  всѣмъ  напра- 
вленіямъ  умственнаго  поприща.  Нерѣдко  случалось, 
что,  бесѣдуя  съсвоимъ  наставникомъ,  Г.  Гроссъ-Гейн- 
рихомъ,  о  вещахъ  обыкновенныхъ ,  она  вдругъ 
прерывала  нить  разговора,  и  подобно  молніи  устремля- 
лась внезапно  съ  замъчаніемъ  или  вопросомъ  о  ка- 
комъ  нибудь  важномъ  и  новомъ  предметѣ.  Такъ  одна- 
жды она  неожиданно  спросила  его ,  знаетъ  ли  онъ 
рай.  -  Учитель  конечно  былъ  поставленъ  въ  зат|>уд- 
неніе    этимъ    страннымъ  вопросомъ ;   но  привыкши 


уже  къ  нодобнымъ  набегамъ  сего  деятельнаго  ума,  и 
притомъ  зная ,  что  отъ  маленькой  Елисаветы  нельзя 
отделаться  какимъ-нибудь  общимъ  местомъ,  онъ  ре- 
шился, по  возможности ,  удовлетворить  ея  любопыт- 
ству. Онъ собралъвъ  своей  памяти  все,  что  хранилось 
въ  ней  изъ  Виргиліева  Элизія,  изъКлопштока  иДан- 
та  и  такимъ  образомъ  нарисовалъ  картину  блистатель- 
ную,судя  по  теме  живописцамъ,  у  коихъ  были  заня- 
ты имъ  краски.  Это  изображеніе  произвело  глубокое 
впечатлѣніе  въ  душе  Елисаветы.  Она  долго  погруже- 
на была  въ  задумчивость,  и  наконецъ  съсильнымъ  дви- 
женіемъ  воскликнула:  «  Хорошо!  и  я  напишу  рай,  если 
буду  жива.  »  И  действительно  на  пятна дцатомъ  году 
своего  возраста  она  начала  писать  стихотвореніе  подъ 
симъназваніемъ:  къ  сожалѣнію,  начало  это  затерялось 
въ  ея  бумагахъ. 

На  двенадцатомъ  году  она  начала  учиться  Латин- 
скому языку,— и  вотъ  случай,  подавшій  къ  этому  по- 
водъ.  Священникъ,  облагодетельствовавшей  ее  съ  ма- 
терью, былъ  постоянно  предметомъ  глубокой  ея  бла- 
годарности. Вообще,  прекрасное  сердце  ея  было  ис- 
полнено нѣжнѣйшихъчувствованій  къ  теме,  которые 
или  словомъ,или  дѣломъ  старались  облегчить  тягост- 
ную долю  ея  матери,  и  помогали  ей  самой  въ  образо- 
ваніи.  Она  желала  чѣмъ-нибудь  изъявить  доброму 
священнику  свою  признательность.  Зная  любовь  его 
къ  древней  Словесности,  она  решилась  выучиться  по- 
Латыни,  чтобы  сделать  ему  приветствіе  на  семъ  язы- 
ке въ  день  его  ангела.  Эта  уже  одна  решимость  въдве- 
надцати-летней  девице  показываете,  какими  душев- 
ными силами  она  была  одарена.  Съ  жаромъ  приня- 
лась она  за  изученіе  Латинскаго  языка,  и  въ  продол- 
женіе  немногихъ  месяцевъ,  съ  помощію  методы  Г. 
ГроссъГейнриха,  могла  уже  читать  Корнелія  Непота 
и  Цицероновы  письма.  Цель  ея  была  достигнута ;  она 
была  въ  состояніи  сказать  своему  благодетелю,  въ 
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день  его  семейнаго  праздника,  маленькую  привѣт- 
ственную  рѣчь  на  любимомъ  его  языкъ.  Священникъ 
былъ  глубоко  тронуть  симъ  необыкновеннымъ  родомъ 
поздравленія,  и  въ  награду  за  это  предложилъ  ей  уро- 
ки въ  Славя  нскомъ  языкѣ,  на  что  она  съ  радостію  со- 
гласилась. Латинскій  языкъ  не  былъ  оставленъ  ею  • 
она  даже  впослѣдствіи  перевела  нѣсколько  одъ  Гора- 
ція  ,  но  вообще  занималась  Латинскою  Словесностію 
не  съ  такою  любовію,  какъ  Греческою. 

Замѣчательно  также  обстоятельство ,  возбудившее 
въ  ней  желаніе  учиться  языку  Греческому.  Въ  одномъ 
обществе ,  гдѣ  она  находилась  вмѣстѣ  съ  своимъ  дру- 
гомъ  наставникомъ,  Г.  Гроссъ  -  Гейнрихомъ,  зашелъ 
разговоръ  о  древней  Словесности.  Нѣкоторые  изъ  со- 
бесвдниковъ  утверждали,  что  изученіе  ея  не  прино- 
ситъ  ни  какой  существенной  пользы,  и  что  гораздо  нуж- 
нѣе  знать  Литературы  новѣйшія ,  родственныя  намъ 
по  ихъ  духу.  Г.  Гроссъ-Гейнрихъ  возсталъ  съ  жа- 
ромъ,  противъ  сего  односторонняго  мнѣнія,  живо  изо- 
бразилъ  красоты  Греческой  поэзіи,  особенно  кра- 
соты Гомера;  доказыва лъ,  что  нигдѣ  нѣтъ  такого  бо- 
гатства, такой  сзѣжести  жизни  и  такого  разнообразія 
и  совершенства  Формъ ,  какъ  въ  этой  Словесности,  и 
что  намъ  должо  изучать  ее  уже  и  по  одному  тому,  чтобъ 
видт/гь,  до  какой  степени  можетъ  быть  доведена  гармо- 
нія  между  духомъ зижду щимъ  съ  матеріею,  въ  которую 
онъ  облекаетъ  свои  животворящіяидеи.  Мысль  сія 
поразила  дѣвицу  Кульманъ.  На  другой  день  Г.  Гроссъ- 
Гейнрихъ  нашелъ  ее  въ  болыномъ  смущеніи.  Зная 
ее  очень  хорошо ,  онъ  легко  отгадалъ  причину  это- 
го: бѣдную  двпушку  сокрушала  невозможность  на- 
слаждаться Греческою  Литературою  въсамомъ  ея  ис- 
точникѣ!  Г. Гроссъ-Гейнрихъ,  показывая  ей  принесен- 
ное нмъ  прекрасное  изданіе  Гомера,  спросилъ,  не  хо- 
четъ  ли  она  читать  этого  писателя,  — «  Какъ мнъ*,слабой 
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дѣвушкѣ,  отвѣчала  она,  отважиться  на  такое  предпрі- 
ятіе?»  -  Почему  же?  возразил ъ  Г.  Г. :  развѣ  не  бы- 
ло женщинъ,  которыя  превосходно  знали  Грече- 
скій  языкъ?  Г-жа  Дасье  не  только  читала  Гомера,  но 
и  перевела  его  на  Французскій  языкъ.  Вы  знаете  уже 
по-Латыни:  это  также  не  есть  вещь  обыкновенная  для 
дѣвицы  .вашего  возраста.-Слово  согласія  и  просьбы  го- 
тово было  излетѣть  изъ  устъ  Елисаветы,  но  она  не  смѣ- 
ла  произнести  его*,  не  смъла  обременить  новымъ  тру- 
домъ  своего  друга,  которому  уже  столь  многимъ  бы- 
ла обязана.  Наконецъ  Г.  Г.  самъ  назначилъ  ей 
дни  для  занятія  съ  нею  ,  Греческимъ  языкомъ,  и 
иодарилъ  экземпляръ  Гомера.  Восторгъ  Елисаветы 
былъ  не  описанъ:  она  бросилась  цьловатьруки  свое- 
го благодьтеля,  и  слезы,  упавшіянанихъ,  высказали 
безмолвно  ея  благодарны  я  чувствован!  я. 

Такимъ  образомъ  открылось  новое  поприще  для  та- 
ланта дѣвицы  Кульманъ.  Казалось,  изученіеГреческа- 
го  языка  было  для  ней  легче ,  нежели  изученіе  дру- 
гихъ.  Не  прошло  четырехъ  мъхяцевъ ,  какъ  она  могла 
уже  читать  Евангеліе  отъМатѳеа.  Это  происходило  на 
тринадцатомъ  году  ея  возраста.  Скоро  за  симъ  она  на- 
чала переводить  Анакреона  на  Русскій ,  Италіянскій 
и  Нѣмецкій  языки. 

Мы  не  излишнимъ  считаемъ  познакомить  здѣсь  чи- 
тателей со  способомъ,  которому  слѣдовала  она  въ  изу- 
ченіи  языковъ.  Сперва  тщательно  замечала  она  звуки 
новаго  языка ,  исключительно  ему  свойственные,  и 
старалась  пріобръсти  навыкъ  въ  правильномъ  произ- 
ношеніи :  это  считала  она  дбломъ  очень  важнымъ. 
Здѣсь  она  обыкновенно  слѣдовала  за  чтеніемъ  своего 
учителя;  послъ  сего  начинала  сама  читать  какого-ни- 
оудь  писателя,  и,  съ  помощію  словаря,  переводить 
его  слово  въ  слово ,  угадывая  грамматическія  Формы 
по  аналогіи  съ  тѣми  языками,  которые  ей  были  уже 
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извѣстны,  и  удерживая  въ  своей  необыкновенной  па- 
мяти схваченный,  такъ  сказать,  на  полети  измѣненія 
общихъ  Формъ.  Все  это  происходило  съ  неизъясни- 
мою быстротою;  обыкновенно  мѣсяца  въ  три  она  чи- 
тала уже  свободно  на  новомъ  языкъ,  и  могла  перево- 
дить съ  него.  Почти  всегда  она  переводила  одно  и  то- 
же произведете  на  несколько  языковъ,  большею  ча- 
стно на  РусскІй,  Нъмсцкій,  Французскій  и  Италіян- 
скій.    Болѣе  всего  удивлялъ  въ  ней  даръ  постигать 
нѣжнѣйшіе    оттѣнки    словъ  и    оборотовъ,   выводить 
изъ  извѣстныхъ  Формъ  заключенія  о  неизвьстныхъ, 
отличать  въ  языкъ  то,  что  принадлежитъ  собственно 
духу  его  отъ  того,  что  принадлежитъ  только  времени, 
обстоятельствамъ ,    или   что    заимствовано   изъ  дру- 
гихъ  языковь.  Можно  было  подумать,  что  она,  по  ка- 
кому-то чудесному  инстинкту,  разгадываетъ  ихъ  та- 
инства; ни  какія  трудности  ея  не  останавливали.  Раз- 
бирая какого-нибудь  новаго  писателя,  она  только  въ 
крайности  прибегала  къ  помощи  своего  наставника, 
которому  и  въ  этихъ  случаяхъ  не  много  было  заботь: 
ему    стоило  только    слегка    коснуться  идеи  автора, 
и  идея    со    всѣми    ея    оттѣнками  уже    становилась 
собственностію  ученицы.  Почти  никогда  не  затрудня- 
ла ея  сущность  мысли  :    казалось,  она  была  уже  зна- 
кома съсердцемъ  и  духомъ  писателей,  которыхъ  изучи- 
ла. По  немногимъ  выраженіямъ  текста  она  предуга- 
дывала направленіе  его  идей   и  господству ющій  ха- 
рактеръ  слога.  То,  что  надлежало  ей  изъяснять,  отно- 
силось преимущественно  къ  историческимъ  или  мѣст- 
нымъ  обстоятельствамъ,  гдѣ  счастливая  догадка  дол- 
жна была  смириться  передъ  Фактомъ.  Не  удивительно 
послѣ  всего  этого,  что  такой  человькъ,  какъГ.Гроссъ- 
Гейнрихъ,сидълъ  часто  возлѣ  нея,  не  говоря  ни  сло- 
ва, смѣшанный,  сбитый  съ  своего  учительскаго  пути 
могучимъ  стремленіемъ  сего  необычайнаго  ума,   за- 
бывалъ  о  своемъ  урокѣ,  дълался  простымъ  наблюда- 
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телемъ,  и  вмѣсто  того,  чтобы  учить,  самъ  учился  та- 
инствамъ  Природы,  раскрывавшимся  предъ  нимъ  въ 
лицѣ  ея  помазанницы. 

На  четырнадцатомъ  году  она  начала  прилежно  изу- 
чать Гомера.  Это  также  составляетъ  эпоху  въ  кратко- 
временной ея  жизни.  Она  сперва  не  довѣряла  своимъ 
силамъ;  ей  казалось  святотатствомъ  вступить  безъ 
продолжительная  искуса  въ  святую  святыхъ  Грече- 
ской поэзіи,  на  коей  почіетъ  слава  двадцати  пяти  въ- 
ковъ,  передъ  которою  благоговъйно  преклоняли  чело 
свое  столько  мужей  великихъ,  столько  поколъній  про- 
свъщенныхъ.  Но  лучезарный  геній  Греціи  съ  любовію 
встрѣтилъ  юную  дѣву,  которая,  во  дни  его  славы, 
вмѣстъ  съ  Коринною  и  Са<і>о,  приняла  бы  изъ  устъ 
его  вдохновеніе  лучшей  жизни,  какая  когда-либо 
разцвътала  на  землъ.  Силою  своего  глубокаго  эсте- 
тическаго  чувства  она  скоро  сблизилась  съГомеромъ, 
сдѣлалась  въ  своемъ  сердцъ,  подобно  дъв  в  Весты,  хра- 
нительницею священнаго  огня,  согръвавшаго  юную 
Элладу.  Да  будетъ  намъ  позволено  повторить  здѣсь 
то,  что  мы  сказали  въ  краткомъ  извѣстіи  о  стихотво- 
реніяхъ  дѣвицы  Кульманъ.  «  Сія  Чистая,  прекрасная 
душа  искала  для  своего  поэтическаго  пребыванія  мі- 
ра  себя  достойнаго:  Гомеръ  указалъ  ей  этотъ  міръ 
подъ  благословенным  ь  небомъ  Эллады.  Это  былъ  пер- 
вый ея  путеводитель  въ  сію  страну  Искусства.  Тамъ, 
среди  цвѣтущихъ  созданій  творческаго,  самобытнаго 
духа,  вь  семъ  всемірномъ  храмѣ  чистой  красоты,  вос- 
питывался ея  свътлый ,  любезный  геній ,  готовясь 
на  священное  служеніе  Музамъ.  Тамъ,  въ  залогъ  гря- 
дущихъ  успъховъ,  принесла  она  и  первую  жертву  се- 
го служенія,  —  возложила  на  алтарь  ихъ  первенцы 
своего  вдохновенія  и  ноэтическаго  дара.»  Читая  Го- 
мера, она  въ  то  же  время,  для  полнаго  его  уразумѣ- 
нія,  изучала  духъ,  нравы,  исторію  и  геограФІю  Гре- 
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ковт».  Павзаній  былъ  ея  ручною  книгою.  Плодомъ 
этого  были  такія  познанія  оГреціи,  которыхъ  конеч- 
но никто  не  могъ  бы  предполагать  пъ  молодой  дѣву- 
шкѣ,  совершенно  чуждой  притязаній  на  школьную 
ученость.  Во  всю  свою  жизнь  она  питала  къ  Гомеру 
глубокое  благоговъиіе,  удивлялась  его  гигантскому 
величію  въ  объем!»  и  созданіи  цѣлаго,  его  неистощи- 
мому разиообразію  въ  подробностяхъ  творенія,  его 
строгой  важности  и  вмѣстѣ  любезному  простодушію. 
Болве  всего  изумляло  ее  въ  Иліадѣ  соединеніе  генія 
мужественнаго,  окръпшаго,  такъ  сказать,  въ  бптвахъ 
боговъ  и  героевъ, съ нужною, пльнител ьною граціею. 
Она  почитала  творца  ея  величайншмъ  художником  ь, 
и,  въ  порыві;  живыхъ  своихъ  чувствованін,  старалась 
уловить  и  усвоіпъ  себѣ  каждое  движеніс  его  духа. 

Съ  такимъ  богатымъзапасомъ  филологи  чески  хъ  евь- 
дѣній,  какими  обладала  дѣвица  Кульманъ,  не  трудно 
было  уже  изучать  другіе  языки.  Она  скоро  ознако- 
милась съ  Литературами  Англійскою,  Испанскою  и 
Португальскою.  Съ  Англійскаго  языка  она  перевела 
на  Нъмецкій  нѣсколько  отрывковъ  Мильтонова  Поте- 
ря ни  аго  Рая,  съ  Испанскаго  Басни  Иріарта,  а  съ  Пор* 
тугальскато  тридцать  одъ  Маноэля.  Большая  часть 
сихъ  переводов!»  уже  печатаются  подъ  надзоромъ  Г. 
Гроссгь-Гейнриха.  Не  довольствуясь  этимъ,  она  намѣ- 
рена  была  приступить  къ  изученію  Восточныхъ  язьі- 
ковъ,  а  въНовогреческомъуспьла  столько,  что  одинъ 
изъ  Грековъ ,  искавшихъ  въ  Россіи  убъжища  отъ 
кровавыхътревогъ,  раздиравшихъ  тогда  возраждаю- 
щуюся  Грецію,  говоря  съ  нею  на  этом  ь  языкѣ,  и  не 
быв  ь  продувѣдомленъобъ  ея  родин  в,совершенно  былъ 
убѣжденъ,  что  она  Гречанка,  и  по  произношеиію  ея 
назначалъ  даже  мѣсто  ея  отчизны  на  одномъ  изъ  Ар- 
хипелажскихъ  острововъ.  Мнѣніе  это  конечно  много 
было  подкреплено  и  Физіономіею  ея  лица,  совершен- 
но Греческою. 
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Приступаемъ  теперь  къ  изображеиію  ея  собствен- 
ныхъ  литературііыхъ  трудовъ.  Мы  не  думаемъ,  что- 
бы честному  человеку  для  своего  блага  и  для  блага 
другихъ  нужно  было  писать  и  печатать  все,  что  онъ 
перечу вствуетъ. и  передумаетъ  въ  жизни,  -  и  потому 
не  считаемъ  большимъ  достоинствомъ  въ  человъкі; 
титло  автора.  Изъ  всѣхъ  д  влъ  человѣчоскихъ  можетъ- 
быть  самыя  безполезныя  суть  книги,  производи мыя 
ежедневно  суетностію  или  корыстолюбіемъ.  Къ  чему 
служатъ  истины,  давно  пересказанныя,  давно  всѣмъ 
извъстныя;  чувствованія,  которыя  годятся  только такъ 
сказать,  для  нашего  домашня  го  обихода,  или  обще- 
ственііыя  сплетни,  не  иазидателыіыя  для  ума  и  не 
отрадны  я  для  сердца?  На  что,  подобно  комедіантамъ 
въ  Шекспировомъ  Гамлетѣ,  искажать  себя  торже- 
ственно въ  глазахъ  всъхъ  насильственными  страстя- 
ми и  жалкими  кривляньями  ума,  которому  не  дано 
въ  удѣлъ  физіономіи  выразительной  и  вдохновенной? 
На  что  позорно  красть  у  другихъ  время,  не  платя  за 
него  ни  пользою,  ни  чистымъ,  благороднымъ  удоволь- 
ствіемъ?  Есть  искусство,  коего  источникъ-духъ  и  сло- 
во человѣческое  ;  но  оно  не  состоитъ  ни  въ  стихотво- 
реніяхъ  ,  раждающихся  изъ  минутнаго  трепетанія 
сердца,  ни  въ  романахъ,  составляемыхъ  какимъ-ни- 
будь  чиновникомъ  изъ  канцелярскихъ  его  бумагъ  и 
онытовъ.  Это  искусство  священно  и  высоко;  его  Богъ 
зановѣдалъ  людямъ  въ  залогъ  ихъ  совершенствова- 
иія;  ему  Самъ  Онъ,  по  святымъ  Своимъ  судьбамъ,  обре- 
каетъ  людей  избраиныхъ,  помазуетъ  ихъ  елеемъ  цар- 
ственнаго  преобладанія  надъ  сердцами,  влагаетъ  имъ 
въ  душу  мысль  глубокую,  волю  крьтікую  и  помышле- 
ніе  благое,  а  въ  уста  слово  стройное  и  потрясающее. 
Это  сильные  во  Израили,  это  соль  земли.  Эти  люди 
вьрны  призванію  своему  среди  искушеній  рока  и  въ 
буряхъ  страстей;  они  совершаютъ свое  великое  служе- 
ніе  не  какъ  рабы  цеключимые   и  наемники,  но  какъ 
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наперсники  Природы  и  истины,  какъ  сановники,  во 
имя  ихъ  правящіе  побужденіями  и  мыслями  людей, 
незнакомые  ни  съ  лестію,  ни  съ  страхомъ,  ни  съ  ко- 
рыстію.  Они  не  жаждутъ  рукоплесканій  черни,  и  не 
боятся  суда  невъждъ,  пріемлющихъ  на  себя  важный 
видъ  знатоковъ  и  любителей  Изящнаго,  и  отсылаю- 
щихъ  вдохновеннаго  пѣвца  къ  пътуху  для  достиже- 
нія  совершенства  въ  пѣніи.  Къ  такимъ  избраннымъ 
людямъ  принадлежала  Елисавета  Кульманъ.  Мы  ви- 
дѣли  выше,  что  первые  младенческіе  годы  ея  были 
ознаменованы  признаками  рѣшите л ыіаго  поэти ческа- 
го  таланта,  —  и  вся  ея  жизнь  была  не  иное  что,  какъ 
жертва,  посвященная  высокимъ  обътованіямъ  Искус- 
ства. Правда,  будучи  знакома  съ  столь  многими  вели- 
кими писателями  и  изучая  красоты  ихъ,  она  не  ско- 
ро осмѣлилась  сама  выступить  на  поприще,  на  кото- 
ромъ  не  встречала  нигдѣ  посредственности,  и  потому 
она  сперва  ограничивалась  переводами.  Но  наконецъ 
непреодолимое  побужденіе  увлекло  ее  къ  труду  сво- 
бодному. Читая  однажды,  въ  зрѣломъ  уже  возрасте, 
ограничившемся  для  ней  семнадцатью  годами,  біо- 
граФІи  знаменитыхъ  художниковъ,  она  изумлена  бы- 
ла исполинскимъ  подвигомъ  Микель-Анджело,  увѣн- 
чавшаго  храмъ  Ватикана  куполомъ,  который  кажется 
потомству  одною  мыслію,  дерзновенно  взлетевшею  къ 
небесамъ  и  опять  низпустившеюся  долу,  чтобы  въ 
громадахъ  мрамора  опочить  на дъ  святынею  алтаря.  Сіе 
великое  созданіе  Искусства  сильно  воспламенило  ея 
юную,  поэтическую  душу ;  и  въ  ней  блеснула  мысль 
совершить  что-нибудь  подобное  въ  Литературе.  Это 
смълое  желаніе  безь-сомнѣнія  было  уже  плодомъ 
творческаго  инстинкта,  которому  не  суждено  было 
только  раскрыться  во  всей  полноте.  И  какъ  безъ  ве- 
ликихъ  нравственныхъ  средствъ  могла  бы  зародиться 
мысль  о  иотомствѣ  въ  дуйте  пятнадцатилетней  дѣ- 
вушки,  взросшей  въ  нищетъ  и  неизвъстности?  Между- 
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тѣмъ  однако  жъ  эта  мысль  была  для  ней  источникомъ 
отраднѣйшихъ  чувствованій.  Никто  болѣе  ея  не  былъ 
чуждъ  обыкновенная  порока  посредственности, -тще- 
славія;  но  подобно  всъмъ  пылкимъ,  благороднымъду- 
шамъ,  она  увлекалась  сладкою  мечтою  жить  долго  въ 
памяти  людей. 

Первый  литературный  трудъ  дѣвицы  Кульм  а  нъ 
былъ  переводъ  избраннѣйшихъ  Анакреоновыхъ  иьс- 
ней  на  пять  языковъ:  на  Русскій,  Ньмецкій,Италіян- 
скій,  Французскій  и  Латинскій.  Переводъ  сей  былъ 
впослъдствіи  поднесенъ  въ  Бозѣ  почивающей  Госу- 
дарынь Императриц/Б  Елисаветъ  Алекс  ьевнъ. 
Ея  Императорское  Величество  удостоила  благосклон- 
наго  принятія  первый  плодъ  необыкновеннаго  даро- 
ванія,  и  юная  писательница  имьла  счастіе  получить, 
въ  знакъ  Ея  Высокаго  благоволенія,  драгоцѣнный 
брилліантовый  Фермуаръ  при  лестномъ  письмъ  Г. 
Статсъ-СекретаряЛонгинова.  Сердце  ея  не  знало  пре- 
дѣловъ  благодарности  къ  священной  особѣ  Той,  Ко- 
торая съ  такою  любовію  обратила  свой  царственный 
взоръ  на  первые  ея  литературные  труды. 

Большая  часть  поэтическихъ  опытовъ  Елисаветы 
Кульманъ  написаны  совершенно  въ  духѣГреческомъ. 
Кромъ  Гомера,  она  очень  любила  Гезіода,  Пиндара 
и  СоФокла ;  но  никто  изъ  классичсскихъ  писателей 
не  смълъ  оспоривать  въ  ея  сердцѣ  глубокаго  уваже- 
нія  къ  творцу  Иліады.  Вообще  любовь  ея  къ  Греческой 
Словесности  проистекала  изъ  какого-то  сочувствія 
между  ея  геніемъипоэтическимъразвитіемъ  Грековъ. 
Это  было  плодомъ  не  какого-нибудь  принужденнаго 
настроенія  ума,  —  она  ни  чему  не  училась  въ  шко- 
ль, —  но  того  чистъйшаго,  нѣжнаго  ощущенія  красо- 
ты, того,  если  смыо  такъ  сказать,  совершенно  худо- 
жественнаго  устройства  ея  духа,  кои  повсюду  въ  про- 
изведеніяхъ  Искусства  требовали  жизни  ясной ,  гар- 
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монической,итеснейшаго  союза  Формы  съ  идеей.  Ка- 
кія  же  произведенія  могли  лучше  удовлетворить  се- 
му стремленію,  какъ  не  Греческія?  Привыкши  пред- 
ставлять себе  Изящное  подъ  сими  Формами,  испол- 
ненными величія,  простоты  и  граціи ,  столько  же 
стройными,  сколько  и  жизненосными,  она  уже  и  для 
своихъ  собственныхъ  идей  искала  Формъ  подобныхъ. 
Обширньш  познанія  страны  и  народнаго  духа  Гре- 
ковъ,почерпнутыя  ею  въсамыхъ  источникахъ,  облег- 
чали ей  къ  этому  средства.  Посему  неудивительно, 
что  мы  находимъ  въ  первыхъ  ея  произведеніяхъ  не 
только  Греческую  природу,  но  и  Греческій  стиль  въ 
разрисовке  ихъ.  Этоть  первый  порывъ  таланта  до- 
казываетъ  уже  высокую  эстетическую  организацію 
души  ея  -  и  самое  удивленіе  ея  къ  Гомеру  было  за- 
логомъ  столько  же  блистательныхъ  надеждъ  въ  бу- 
дущемъ,  сколько  и  признакомъ  сильнаго  духа  въ  на- 
стоящему Въ  позднъйшихъ  произведеніяхъея,напри- 
мѣръ  въ  сказкахъ,  господству етъ  другое  направленіе. 

Любопытно  наблюдать  первыя  ,  основныя  движе- 
нія  души  человеческой ,  изъ  которыхъ  впоследствіи 
образуется  ея  решительное  направленіе  и  определен- 
ный способъ  деятельности.  Въ  сихъ-то  движеніяхъ 
заключается  наша  судьба;  они  виновники  нашихъ 
предъизбраній,  нашего  злополучія  или  успеховъ. 
Если  бы  можно  было  разсмотреть  ихъ  со  всеми  от- 
тенками, вы  прочли  бы  въ  нихъ  сокращенно  всю  бу- 
дущую біограФІю  человека.  Такъ  въ  едва  примет- 
номъ  колыханіи  сердца ,  возникшемъ  неизвестно  от- 
куда ,  вы  можете  предвидеть  бурю ,  которая  разме- 
чете его  чувствованія  и  сокрушитъ  его  силы;  такъ 
въ  слабомъ  мерцаніи  ума ,  въ  новомъ  луче  света , 
сверкнувшемъ  молніею  въ  толпе  мыслей  ,  вы  уви- 
дите начало  творенія,  которое  после  остроумные  кри- 
тики не  упустятъ  приписать  глубокому,  отчетливому 
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размышленію  и  теоретическимъ  соображеніямъ.  Ду- 
ша Елпсавехы  Кульманъ  была  столь  дѣятельна  и  бо- 
гата жизнію,  что  достаточно  было  самаго  обыкновен- 
наго  обстоятельства,  чтобы  возбудить  въ  ней  идею 
поэтическаго  созданія,  которое  въ  то  же  время  обо- 
значалось въ  ея  воображеніи  со  всъми  органическими 
своими  частями  и  подробностями.  Это  была  Эолова 
арФа,  изъ  струнъ  которой  слабый  вътръ  въ  полетѣ 
своемъ  извлекалъ  уже  очаровательные  аккорды.  Одна- 
жды она  читала  съ  болыиимъ  вниманіемъ  сочиненіе 
Бельцони  о  Египтъ;  здьсь,  между-прочимъ,  очень  за- 
нялъ  ее  разсказъ  обь  островѣ  Джерма,  образовавшем- 
ся на  рѣкѣ  Нил  в  въ  томъ  самомъ  мѣстт»,  гдѣ  нѣкогда 
разбилось  одно  судно.  Изъ  этого  случая  тотчасъ  быль 
извлеченъ  предметъ  стихотворенія ,  подъ  названіемъ 
Островъ  Чолна.  Овладѣвъ  сею  добычею,  она  устре- 
милась, но  обыкновенію  своему,  въ  Грецію,  чтобы 
тамъ  пріютить  свое  созданіе ;  ей  хотѣлось  непремън- 
но  помѣстить  сей  островъ  въ  устьѣ  Беотійскихъ  водъ. 
Но  встретилось  важное  затрудненіе  —  островъ  этотъ 
не  существовалъ  здъсь,  а  она  чрезвычайно  много  до- 
рожила историческою  и  географическою  вѣроятно- 
стію  въ  своихъ  изображеніяхъ.  Вотъ  какъ  она  сама 
разсказываетъ  объ  этомъ  маленькомъ  происшествіи. 
Мы  слово  въ  слово  выписывасмъ  то,  что  нашли  въ 
доставленныхъ  намъ  запискахъ  :  «Передо  мною»,го- 
воритъ  она,  «лежала  карта  Греціи;  я  разсматривала 
ее  съ  величайшимъ  вниманіемъ;  но  не  находила  ни- 
гдт»  острова  въ  устьъ  Беотійскихъ  рѣкъ.  У  мена  при- 
вычка въ  такихъ  случаяхъ,  всегда  держать  въ  рукахъ 
карандашь;  онъ  быль,  къ  несчастію,  изломанъ,  а  по- 
чинить его  было  не  чѣмъ,  ибо  братъ  мой,  котораго 
не  было  дома,  взялъ  съ  собою  мой  перочинный  но- 
жичекъ.  Надобно  было  прибъгнуть  къ  помощи  пера. 
Я  все  гляжу  на  КеФизъ,  падающій  въ  Копайское  озе- 
ро ;    мнъ  никак ъ   не  хотьлось    оставить  сего  озера , 
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гдѣ  я  поместила  уже  моего  рыцаря.  Для  поэтиче- 
скихъ  сценъ  оно  очень  пространно  :  сколько  хочешь 
размѣсти  ихъ  на  его  берегахъ ;  но  мнъ  нужсиъ  былъ 
островъ.  Погруженная  въ  мысли  ,  я  обмакнула  перо 
въ  чернила,  которыя  у  насъ  довольно  жидки ,  ибо 
ихъ  часто  надобно  дополнять  водою.  Я  все-таки  бро- 
жу на  Копайскихъ  берегахъ;  все  хочется  мнъ,  какъ- 
нибудь,  поселить  вблизи  ихъ  новаго  пришельца^  ди- 
тя моего  воображенія.  Вдругъ  падаетъ  съ  пера  моего 
большая  капля  чернилъ  на'карту ;  я  вздрогнула,  мнъ 
стало  очень  жаль  моей  карты,  ибо,  испортивши  одну, 
другой  не  на  что  было  бы  купить.  Но  за  то  я  неожи- 
данно нашла  то ,  чего  мнѣ  хотѣлось ;  капля  чернилъ 
упала  въ  самомъ  почти  устьъ  КеФиза.  О  чемъ  же  тутъ 
думать  еще?  сказала  я  самой  себв:  вотъ  и  островъ! 
Создадимъ  его  здъсь.  Лишь  только  эта  мысль  утвер- 
дилась въ  моемъ  умъ ,  я  увидьла  па  лѣвомъ  берегу 
озера  и  развалины,  которыхъ  прежде  не  замъчала. 
За  этимъ  явились  и  другія  части  моего  сочинеиія,  и 
планъ  его  въ  несколько  минутъ  былъ  совершенно 
готовъ. » 

Вторая  часть  ея  стихотвореній,  изданныхъ  Импера- 
торскою Россійскою  Академіею,  названа  -Стихотво- 
рения Коринны.  Вотъ  что  подало  поводъ  къ  сему  со- 
чиненно, въ  коемъ  нътъ  внутренняго  единства,  ко- 
торое однако  же  образовалось  по  одному  побужденію. 
Г.  Гроссъ-Гейнрихъ  часто  читалъ  съ  нею  Пиндара^ 
котораго,  какъ  мы  сказали  выше,  она  очень  уважала, 
ставя  его  непосредственно  возлѣ  Гомера.  Обыкновен- 
но она  изучала  всъ  обстоятельства  жизни  любимаго 
ею  писателя.  Изъ  разныхъ  повѣствованій  о  Пиндарѣ 
она  познакомилась  съ  Коринною,  которая,  по  словамъ 
преданія, одержала  надъ  симъ  знаменитымъ  лирикомъ 
пять  разъ  побъду  въ  поэтическихъ  состязаніяхъ. 
«Я  этимъ  побѣдамъ  не  очень  вѣрю,  замѣтила  она: 
характеръ  Пиндара  столь  возвышенъ,  столь  стреми- 
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теленъ,  что  едва  ли  можно  было  кому  либо  превзойти 
его,  особенно  женщинѣ ;  или  судьи,  присудившіе  вѣ- 
нецъ  Кориннъ  ,  были  слишкомъ  пристрастны.  Одна- 
ко жъ  все  жаль,  что  изъ  произведеній  ея  ничего  не 
осталось  намъ :  въ  Греціи  не  легко  было  пріобрѣсть 
славу  поэта ,  а  она  имѣла  ее. »  —  Отъ  васъ  зависитъ , 
возразилъ  Г.  Г.,  воскресить  Коринну.-«Какъ  отъ  ме- 
ня? »-Да!  Напишите  несколько  стихотвореній,  и  вы- 
дайте въ  свѣтъ  подъ  ея  именемъ  въ  переводѣ.  Вы  мо- 
жете сказать,  что  открыли  ихъ  случайно  въ  пыли 
какого-нибудь  книгохранилища.  Прибавьте  къ  нимъ 
также  несколько  ученыхъ  примъчаній :  критики 
будутъ  спорить,  а  свѣтъ  вамъ  будетъ  благодаренъ. 
МекФерсонъ  развѣ  иначе  поступилъ  съ  своими  Оссіа- 
новыми  поэмами?  —  Эта  шутка  разсмѣшила  дъвицу 
Кульманъ,  однако  жъ  не  осталась  безъ  послѣдствій. 
Спустя  немного  времени ,  она  показала  Г.  Г.  малень- 
кое стихотвореніе  къ  Мирто,  въ  коемъ  Коринна  бла- 
годарить свою  воспитательницу  за  развитіе  и  усовер- 
шеніе  своего  таланта.  Мы  помъщаемъ  здѣсь  все  это 
стихотвореніе.  Читатели  увидятъ >  что  Г.  Г.  правъ: 
ученые  изыскатели ,  не  зная  имени  автора,  не  усум- 
нились  бы  приписать  его  какому-нибудь  извѣстному 
Греческому  поэту,  написали  бы  на  него. толстую  кни- 
гу коментарій,  и  увърили  бы  цѣлый  свѣтъ,  что  это  про- 
изведете есть  драгоценный  памятникъ  классической 
Литературы. 

Не  далеко  отъ  кущи, 
Въ  которой  я  родилась, 
Ясминнаи  есть  роща. 
Въ  ея  тѣни  душистой 
Скрывается  обитель, 
Невидимая  міру, 
Царицы  пѣсень  сл^дкихъ. 
Лишь  первый  гласъ  пѣвицы 
Раздастся  по  долинѣ, 
Заря  въ  покровѣ  аломь 
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Является  у  дверей 
Туманнаго  разсвѣта; 
Восточное  нелнебо 
Одѣлось  облаками 
Янтарными,  златыми; 
Пары  младой  дубрівы 
Вздымаются  столпами ; 
Какъ  озеро  стелются 
Испарины  подола; 
Весь  воздухъ  разгарлясь, 
Амброзіею  дышнтъ. 

Не  такъ  отъ  взоровь  солнца, 
Бросаемыхь  весною, 
Отъ  знойнаго  полудня, 
Расѵаиваетъ    быстро 
Кристаловидна  льдииа, 
Зимы  суровой  чадо ; 
Какъ  быстро  исчезаетъ 
Отъ  пѣсни  ея  дивной 
Печаль,  —  дитя  угрюмо 
Утраты,  сердцу  горькой. 

Когда  жъ  ей  ігьснь  внушаетъ 
Владычица  и  матерь 
Всего,  что  только  дышитъ, 
Любовь  —  отрада  жизни, 
То  слушателямъ  мнится, 
Что  смертнаго  ясилище 
Вознесшися  къ  Олимпу, 
Въ  Олимпъ  преобразилось 
И  люди  —  стали  боги. 

Когда   въ  теченье  яшзнп 
И  мнѣ  своим  ь  пскусствомъ 
Плѣнить  другихъ  удастся ; 
То  я,  Мирто  —  кумиръ  мой! 
Тебѣ  за  всѣ  успъхи 
Обязанною  буду. 
•  Ты  лиры  златострунной 
И  пѣнія  царица 
Съ  младенчества  со  тщаиьемь 
Коринну  пріучила 
Къ  радивому  служен  ью 
Дающимь  славу  Музамъ. 
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«Прекрасно!  сказалъ.  ГГ.,  прочитавъ  эту  пьесу: 
вотъ  и  предисловіе  къ  стихотвореніямъ  Коринны. 
Продолжайте,  ради  Бога,  продолжайте.  Усвоивъ  себъ 
духъ  Греческой  поэзіи,  вы  точно  воскресите  намъКо- 
ринну.  »-Елисавета  отличалась  рѣдкою  скромностію ; 
слушая  похвалы  своимъ  талантамъ,  она  стыдилась  и 
робѣла,  какъ-будто  уличали  ее  въ  проступкѣ.  Одна- 
ко жъ  ей  пріятно  было  думать ,  что  цвѣты  ея  чувствъ 
и  Фантазіи  будутъ  еще  благоухать  на  ея  могилѣ.  Она 
не  обманулась.  Десяти  лѣтъ  конечно  довольно,  чтобы 
разсыпаться  въ  пыль  ея  юнымъ  устамъ,  ея  каштано- 
вымълоконамъ^  осѣнявшимъ  величественное  чело;  до- 
вольно, чтобы  червыісточплъ  эту  дъвственную  грудь, 
которая  дышала  такою  прекрасною  жизнію,  и  что- 
бы все  это ,  какъ  говорить  Шекспиръ  ,  пошло  на  за- 
мазку воронки.  Но  ея  творенія  уже  пережили  ее. 
Мысли  долговѣчнѣе  черепа,  въ  коемъ  онѣ  родятся. 
Послѣ  Мирто  явились  одно  за  другимъ  и  прочія  сти- 
хотворенія,  составляющая  Коринну. 

Не  знаемъ,  имѣютъ  ли  и  будутъ  ли  имѣть  у  насъ 
стихотворенія  Елисаветы  Кульманъ  много  читателей; 
мы  привыкли  къ  стихамъ  звонкимъ  и  нѣкоторымъмод- 
нымъоборотамъ,  безъкоторыхъ  Муза  не  можетъ  явить- 
ся въ  общество ,  какъ  дама  въ  нарядѣ  не  нынѣшняго 
мѣсяца.  Можетъ-быть  Форма  ихъ  и  Греческая  физіо- 
номія  также  устрашатъ  многихъ,  считающихъ  ере- 
сью въ  Литературѣ  всякое  отступленіе  отъ  господ- 
ству ющаго  вкуса,  хотя  впрочемъ  для  искусства  твор- 
ческаго  и  свободнаго  всѣ  Формы  хороши,  всѣ  мѣста  и 
времена  доступны.  Минувшее  человѣчество  уже  пре- 
шло навѣки;  шумъ  страстей  его  затихъ  для  насъ; 
пружины,  двигавшія  общественныя  массы,  уже  не  тре- 
вожатъ  насъ  стукомъ  своимъ,  и  кровь  и  слезы  людей, 
попиравшихъ  холмы  Капитолія  или  поля  Мараѳон- 
скія,  засохли  для  насъ  на  страницахъ  Исторіи.  Такъ! 
для  нашего  быта  житейскаго  Формы  Греческой  жизни 


30 


разбились  въ  дребезги, и  только  антикварійсобираетъ 
ихъ  въ  музеумы,  чтобы  изучать  матсматическія  л иніи 
органовъ  ,  по  коимъ  нькогда  лилась  жизнь  свѣжая  и 
могущественная.  Но  для  Искусства  нътъэтихътѣсныхъ 
границъ,  полагаемыхъ  нашими  нуждами  и  нашими 
мѣстными  страстями;  отдѣливъ  идею  жизни  отътѣхъ 
механическихъсиарядовъ, коими  она  выработывалась, 
оно  можетъ  изъ  глубины  сей  идеи  вызвать  образы  съ 
тою  Физіономіею ,  какую  судьба  наложила  на  дѣтей 
человѣчества  первобытнаго.  Пусть  подъ  сънію  мир- 
ной кущи  покажетъ  оно  мнѣ  патріархалыіаго  старца, 
пастыря  и  царя ,  окруженнаго  своими  чадами  и  до- 
мочадцами въ  семейной  вечеръ,  или  нахолмь,  гдѣ  при 
первомъ  мерцаніи  дня  онъ  готовится  принести  туч- 
ную жертву  богу -хранителю  ста  дъ  его  и  паствъ. 
Пусть  представить  оио  мнѣ  юный  Римъ,  посягающій 
на  свободу  вселенной,  или  покажетъ  его  старцемъ,  ко- 
гда удрученный  побъдами  инаслажденіями,  прикры- 
вающие обветшалою  багряницею  свои  цѣпи  и  дымя- 
щіяся  язвы  ,  онъ  принимаетъ  отъ  собственныхъ  дъ- 
тей  своихъ  казнь  за  пролитую  имъ  кровь  народовъ. 
Пусть  покажетъ  оно  мнѣ  Грека  съ  улыбкою  на  устахъ, 
увѣнчаннаго  цвътами  грацій,  не  раба  и  не  притѣсни- 
теля,  передающаго  потомкам  ъ  богатыя  стяжаніянаукъ 
и  искусствъ.  Весь  міръ  есть  подножіе  Искусства,  на 
которое  оно  опирается  ,  чтобы  возвыситься  къ  небу ; 
всякую  жизнь  оно  можетъ  пересоздать,  очистить;  вся- 
кое явленіе  земное  употребить  ,  какъ  избранный  со- 
су дъ,  для  перенесенія  къ  поколѣніямъ  своихъ  идей. 
Примъняя  все  это  къ  стихотвореніямъ  Елисаветы 
Кульманъ,  мы  не  спросимъ,  зачъмъ  она  всѣ  свои  мы- 
сли обращала  къ  Греціи;  зачъмъ  въ  ней  искала  и 
вдохновенія  и  картинъ  для  своихъ  пѣсней.  Довольно 
бы  было  отвечать  на  это:  она  такъ  хотѣла!  Какъ  бы 
то  ни  было,  а  здравая  Критика  признаетъпоэтическое 
достоинство  ея  твореній,  и  укажетъ  имъ  почетное  мѣ- 
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сто  въ  отечественной  Словесности.  Мы  уже  имъли 
удовольствіе  слышать  отъ  нѣкоторыхъ  просвъщен- 
ныхъ  литераторовъ  и  любителей  Литературы  отзывы, 
доказывающее,  что  для  отечества  не  погибли  начина- 
нія  таланта,  еще  не  созрѣвшаго,  но  блистательнаго 
уже  въ  нѣжной  юности  своей.  Стихотворенія  ея  не 
суть  лирическіе  отрывки,  гдѣ  ,  по  минутному  вооду- 
шевленно, выражается  какое  нибудь  чувствованіе  въ 
нъсколькихъ  наудачу  брошенныхъ  картинахъ.  Ньтъ! 
Каждая  пьеса  ея  есть  небольшая  поэма,  стройное,  ор- 
ганическое созданіе.  Вы  нигдъ  почти  не  встрѣти- 
те  идеи  ,  которая  бы  развилась  не  въ  живыхъ  об- 
разахъ.  При  этомъ  васъ  изумить  удивительная  пол- 
нота изображеній,  отчетливость  и  ясность  въ  каждой 
чертѣ  живописи.  Вотъ  нанримъръ  изображеніе  Эв- 
доры. 

Горитъ  чело;  сверкаютъ 
Недвижимый  очи; 
Какъ  на  поляхъ  весеннихъ 
Цвѣты  произрастаютъ 
Несметными  градами, 
Такъ,  и  она  зритъ  ясно; 
Изъ  бездны  плодотворной 
Таинственнаго  сердца 
Необозримы  сонмы 
Раждающихся  мыслей 
То  ясныхъ,  то  смятенныхт-, 
То  гювыхь,  гордыхъ,  смѣлыхъ, 
Блистательны  хъ,  высок  и  хъ  ; 
То  пасмурныхъ,  унылыхъ, 
Задумчнвыхъ  и  грустныхъ. 
Тѣ  изъ  толпы  проглянуть, 
И,  въ  ней  вмигъ  исчезаютъ; 
Тѣ  съ  перваго  явленья 
Вниманіе  плѣняють, 
И  постепенно  мѣстомъ 
Сосвднимъ  овладевши, 
Господствуютъ  на  время 
Однѣ  на  всемъ  пространстве. 


Умъ,  зодчему  подобно, 
По  цѣли  избираетъ  , 
Слагаетъ ,  съединяетъ  ; 
Потом ь  свое  творенье, 
Отвсюду  разсмотрѣвши, 
Смѣняетъ,  украшаетъ ; 
И,  наконецъ  свершивши , 
Онъ  самъ  произведенью 
Столь  чудному  дивится. 

Въ  другомъ  мѣстѣ  она   такимъ  образомъ  живопи- 
суетъ  характеръ  Пиндара: 

Изъ  всѣхъ  пѣвцовъ  пернатыхъ 
Лишь  соловей  не  знаетъ 
Другому  подражанья; 
Онъ  самъ  собой  доволенъ, 
Въ  себѣ  одномъ  находитъ 
Разнообразны  тоны 
Для  тихой,  громкой,  нѣжной , 
Веселой,  мрачной  пъсни. 

Такъ  Пиндаръ  не  имѣетъ 
Ни  съ  кѣмъ  въ  напѣвѣ  сходства. 
Подобенъ  онъ  Азопу, 
Царю  Беотскихъ  токовъ, 
На  скатъ  Киѳерона 
Между  тремя  дубами. 
Сей  бьетъ  изъ  камня  съ  ревомъ 
Столпомъ  алмазнымо  высясь; 

И,  радужной  росою 
На  землю  опускаясь, 
Въ  ручей  соединенный, 
Съ  далеко-слышнымъ  шумомъ 
Съ  утесовъ  на  утесы 
Въ  долъ  падаетъ,  гдѣ,  снъжны 
Потоки  собирая, 
Становится  ръкою. 

Въ  теченьѣ  быстромъ  скоро 
Встрѣчается  съ  Эреей  *, 

*  Назван іе  острова. 


35 

Харитъ  пріютомъ  милымъ; 
Опъ  бы  хотѣлъ  съ  подругой 
Оть  славы  отрекаясь, 
Здѣсь  навсегда  остаться; 
Но  строгій  взоръ  Юноны   * 
Мечты  любови  рушить. 

И  тихимъ  токомъ  льется, 
Чтобъ  не  прервать  сонъ  первый 
Героевъ  опочившихъ, 
Своей  и  Персовъ  кровью 
Платею  напоившихъ, 
Платею,  въ  коей  скоро 
Поднялся  дубъ  свободы, 
Всю  Гелу  осъняя. 

Ужь  ждутъ  его  гласистый 
Йемен  ь  **  любимый  Фебомъ, 
И  Ѳермодонъ  ***  біющій 
Ключемъ  у  ногъ  Зевеса, 
И  пышнымъ  виноградомъ 
Увѣнчанный  Скамандеръ, 
Чтобъ  провожать  владыку 
Въ  пути  его  къ  Еврипу. 

Огромными  волнами 
О  берегъ  ударяя, 
Спѣшитъ  онъ  къ  водянистымь 
Холмамъ  АмФІаракка. 
Уж?  не  ръкѣ  подобенъ, 
А  озеру  текущу, 
Не  данникъ  онъ  къ  Еврипу , 
Но  царь  къ  царю  приходить. 

Такъ  ты,  пъвецъ  единый, 
И  миль,  и  гордъ,  и  пышень, 
И  величавъ,  и  дивенъ, 
Къ  твоей  стремишься  цѣли; 

*  Храмъ  Юноны  былъ  близъ  Платеи. 

**  Рѣка,  при  которой  находился  храмъ  Апполона. 

*  Рѣка,    вытекающая    изъ  подошвы   горы  Гипата  ,    гдъ  находился 
храмъ  Зевеса. 
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Земное  исполинской 
Къ  себъ  вздымая  дланью, 
Не  ослѣплень  Олимпа 
Тебѣ  знакомымъ  блеекомъ. 

-Сколько  картпнъ  !  Какъ  ясно,  разительно  умела 
оттенить  она  каждое  положен іе  Азопа,  не  теряя  изъ 
вида  сближеніе  его  съ  Пиндаромъ!  Какъ  хорошо 
воспользовалась  его  местностями  ^  чтсбъ  дать  раз- 
нообразіе  своим  ь  картинамъ,  и  съ  какою  непри- 
нужденностью и  легкостію  умела  оживить  эти  мест- 
ности ,  вдохнуть  въ  нихъ  движете,  душу,  поэзію  ! 
Какая  точность  въ  каждой  чертѣ  всехъ  этихъ  плг- 
нительныхъ  изображешй!  Здесь  не  видно  ничего  бро- 
шеннаго  на  удачу,  все  поставлено  на  своемъ  месте, 
все  нужно  для  полноты  и  жизни  цѣлаго.  Какая  пре- 
красная мысль-представить  Азопъ  при  самомъ  истоке 
своемъ  шумнымъ,  кипучимъ:  это  его  юность!  Й здесь 
встречается  онъ  съ  Эреей:  это  его  любовь!  Но  оиъ 
смиряется,  утихаете,  какъ  скоро  достигнулъ  святаго 
поля,  где  искуплена  свобода  Грековъ.  Наконецъ,  со- 
провождаемый покорными  ему  реками ,  онъ  взросъ 
на  пути  своемъ,  возмужалъ;  оиъ  купилъ  свою  славу 
пожертвоваиіемъ  любви  и  постоянством!. с.воихъ  стрем- 
ление ;  онъ  приходить  уже  къ  Еврипу  не  какъ  дан- 
никъ,  но  какъ  царь  къ  царю.  Прочитавъ  все  это,  вы 
скажете:  это  точно  изображеніе  генія,  это  Пиндаръ! 
Последнее  стихи  решительно  удостов  ьряютъ  васъ  въ 
этомъ: 

Земное  исполинской 
Къ  себѣ  вздымая  дланью, 
Не  ослънленъ  Олимпа 
Тебѣ  знакомымъ  блескомъ. 

Мы  прекращаемъ  разборъ.  Грустное  чувство  не- 
вольно сливается  въ  сердце  съ  справедливымъ  уди- 
вленіемъ  къ  писательнице:  зачьмъ  судьба  такъ  рано 
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пожала  сей  пышный,  благоухающій  цвѣтокъ,  когда 
столь  много  тернія  покрываетъ  поле  жизни ! 

Сколькихъ  низкихъ  рокъ  щадить! 
Нѣтъ  великаго  Патрокла ! 
Живъ  презрительный  Терситъ .' 

Исчислимъ  важиѣйшіе  литературные  труды  дъви- 
цы  Кульманъ:  1.  Піитическіе  опыты,  изданные  Им- 
ператорскою Россійскою  Академіею  1833,  три  части; 
здѣсь  кромъсобственныхъея  произведеній,помѣщенъ 
переводъ  Анакреона.  2.  Восемнадцать  сказокъ,  содер- 
жаніе  коихъ  большею  частію  заимствовано  изъ  Тыся- 
чи и  Одной  Ночи.  Происхожденіе  ихъ  замечательно: 
у  ней  не  было  перевода  Арабскихъ  сказокъ  ни  на  од- 
номъ  языкъ.  Г.  Гроссъ-Гейнрихъ  разсказывалъ  ей  въ 
свободное  время  нѣкоторые  отрывки  изъ  нихъ.  Сіи- 
то  отрывки  Елисавета  Кульманъ  собрала  въ  своемъ 
умъ,  многое  въ  нихъ  переиначила  по-своему,  и  соеди- 
нила въ  одно  цвлое.  Надобно  удивляться  и  въ  сихъ 
произведеніяхъ  съ  одной  стороны  необыкновенной  ея 
памяти,  могшей  удержать  въ  себь  множество  запу- 
танныхъ  и  притомъ  отрывочныхъ  происшествій,  а  съ 
другой  гибкому  и  живому  воображенію,  которое, 
на  мѣсто  недосказаннаго  или  упущеннаго  памятью, 
тотчасъ  ставило  свои  созданія.  Сказки  эти  могутъ  со- 
ставить большой  томъ ;  онѣ  приготовляются  къ  печа- 
ти. Ъ.  Переводы:  а)  на  Русскій  языкъ, съ  Греческаго, 
кромв  Анакреоновыхъ  пвсней,  несколько  идилій Біо- 
на,  многія  статьи  изъ  Эліана,  отрывки  изъ  КсеноФОн- 
та  и  Геродота;  съ  Италіянскаго,  Трагедія  АльФІери, 
Саулъ  н  нъкоторыя  мъста  изъ  Метастазія;  Ь)  на  Нъ- 
мецкій,сьРусскаго,  всъ  четыре  Трагедіи  Озерова  сти- 
хами: он  в  также  скоро  будутъ  изданы  въ  свѣтъ.  Не- 
сколько духовныхъ  и  похва.іыіыхъ  одъ  Ломоносова, 
нѣско.іько  одъ  Державина,  избранныя  мьста  изъ  Дпит- 
ріева,  Батюшкова  и  Карамзина;  съ  Италіянскаго,  че- 
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тыре  Трагеді  н  А льФІсри ;  съ  А  игл  ійскаго,  отрывки  изъ 
Мильтона;  съ  Пспанскаго,  басни  Иріарта ,  съ  Порту- 
гальская, тридцать  одъ  Мапоэля;  с)  на  Италіянскій, 
многія  оды  Горація  и  нисколько  отрывковъ  изъ  Илі- 
ады.  Здѣсь  не  упоминаются  мелкіе  отрывки,  найден- 
ные въ  ея  бумагахъ  по  ея  смерти :  въ  нихъ  заклю- 
чаются большею  частію  начала  сочииеній  или  пере- 
водовъ.  Замечательно  то,  что  она  почти  ничего  не  пе- 
реводила съ  Францу зскаго  языка ,  хотя  Литературу 
Франціи  знала  не  хуже  всякой  другой. 

Подъ  вліяніемъ  какихъ  обстоятельствъ  происходи- 
ло развитіе  душевныхъ  силъ  ея?  Благопріятствовали 
ли  они  сему   ралвитію,   или  подавляли  его?  Мы  от- 
части видг.ли  это  выше.  Но  полное  ръшеніе  подоб- 
ныхъ  вопросовъ  несколько  труд  пне,  нежели  обыкно- 
венно думаютъ.  Малодушіе  наше  обрекаетъ  всякую 
силу  души,  всякій  талантъ  на  уничтожение,  какт»  ско- 
ро онъ  должен  ь  вступить  въ  бой  съ  судьбою.  Не  выдер- 
житъ  !   говоримъ  мы,  примѣтнвъ  на  горизонть  тучку, 
изъ     коей    Готова    пасть  на  него    молнія  или  буря. 
Зачѣмь  клеветать  на  природу  человѣчсскую?  И  безъ 
гнусной  трусости,  безъ  позорнаго  малодуішя  ,   безъ 
рабской  нищеты  духа,    къ  нссчастію,  останется  еще 
многое,  за  что  упрекать  людей  и  сожалѣть  о  нихъ.  Не 
похитимъ  же  у  человечества  славы  по-крайней-мъръ 
быть  самому  виновникомъ  многихъ    изъ  своііхъ  до- 
блестей, такъ  какъ  оно  само  виною  многихъ  пороковъ. 
Если  люди  обыкновенные  не  выносятъ  изъ  тревогъ 
жизни.,  ни  своей  идеи  въ  ея  дѣвственной    чистотЪ, 
ни    върованія  въ  свое  собственное   достоинство,    то 
обратимся  къ  людямъ  кръпкимъ  душею,  къ  людямъ 
истинно   геніяльнымъ  :   они  научать  нась,  какъ  тру- 
домъ  бодрственнымъ  и  постоянным ь  спасать  свой  ду- 
шевный миръ  и  свое  усовершенствованіе  отъ  прихо- 
тей рока ;  на  нихъ  увидим  ь  мы  истину  сказаннаго  зна- 
менитымъ  нашим  ь  ноэтомъ,  что  часто  — 
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Тяжкій  млатъ, 

Дробя  стекло,  куетъ  булатъ. 

Изъ  ихъ  жизни,  изъ  ихъ  бореній  мы  увидимъ, 
что  обстоятельства  внѣишія  могутъ  образовать  на- 
ше воззрьніе  на  вещи,  могутъ  иззгьнпть  средства 
нашей  деятельности  ,  но  не  въ  силахъ  отторгнуть 
насъ  отъ  избранной  нами  цъли ,  не  въ  силахъ  по- 
губить въ  насъ  даровъ  божествеішмхъ ,  если  толь- 
ко мы  сами  не  попремъ  ихъ  ногами.  Прекрасное 
зрѣлище,  говорить  Сенека ,  вид т.ть  человека  благо- 
родного, великодушно  борющагося  съ  судьбою.  Ели- 
савета  Кульмаыъ  должна  была  испытать  всю  тяготу 
бѣдности  въ  такую  эпоху  жизни ,  когда  сердце  жи- 
вье  чувствуетъ  прелести  наслажденій  и  скорби  лише- 
ній.  Часто  не  доставало  ей  съ  матерью  самаго  необхо- 
димая. Мы  видѣли,  съ  какимъ  трогательнымъ  про- 
стодушіемъ  говорить  она ,  что  у  ней  не  было  даже 
порядочныхъ  черннлъ  въ  ея  ученыхъ  упралѵненіяхъ. 
Намъ  попадались  въ  ея  рукописяхъ  лоскутки  бумаги, 
писанные  съ  очевидною  бережливостью.  Ландкарты, 
книги,  пособія  для  рисованья  она  получала  отъ  Г. 
Гроссъ-Гейнриха,  который  помогалъ  ей  усердно  и  въ 
другихъ  нуждахъ.  Но  благородная  душа  ея  старалась 
скрывать  ихъ  даже  и  отъ  сего  испытаннаго  друга  не 
изъ  ложнаго  стыда,— ибо  она  была  выше  пустыхъ  пред- 
разсудковъ,-но  не  желая  отягощать  человека,  кото- 
рый изливал ъ  на  нее  столько  6л агодъяній  и  который 
самъ  питался  трудами  рукъ  своихъ.  Часто  Елнсавета 
отъ  карты  Греціи  переходила  къ  вязанкв  дровъ,  ко- 
торыя  надобно  было  принести,  чтобъ  затопить  печку, 
ибо  служанки  у  ней  не  было.  Часто  Нліада  должна 
была  уступить  кухнѣ:  стоя  у  очага  и  готовя  себь  и 
матери  своей  скудный  обѣдъ,  она  нерьдко  на  минуту 
подбьтала  къ  своему  столику  ,  записывала  какой-ни- 
будь счастливый  стихъ,  внезапно  мелькнувшій  въ  ея 
душь,  и,  возвращалась  снова  къ  покинутому  мѣсту, 


чтобы  помѣшать  супь.  Мать  ея  была  подвержена  час- 
тымъ  болѣзнямъ;  здьсь  новыя  заботы  для  Ел исаветы: 
надобно  было  услуживать  больной.  Да  не  подумаетъ 
читатель,  что  она  съ  небреженіемъ  или  ропотомъ  ис- 
полняла всѣ  эти  мелкія  житейскія  обязанности,  столь 
мало   согласовавшіяся  съ  ея  призваніемъ.  Она  вовсе 
была   не  похожа  на  тѣхъ  людей  съ  полударованіями, 
которые  ,    при    обыкновеиныхъ  превратностяхъ  жиз- 
ни, готовы   обвинять   небо   и   землю   въ  жестокости 
противъ  ихъ  таланта;    которые,  при  всякой  встръчъ 
съ  какимъ-нибудь  препятствіемъ,  кричатъ,  что  ихъ 
гонятъ,  убиваютъ;  -на  этихъ  людей,  придирающих- 
ся ко  всему,  чтобы  имъть  право  отказаться  отъ  труда, 
которому  обрекли  себя  въ  порывѣ  мгновеннаго  оду- 
шевленія,  и  сбросить  съ  себя  или  на  судьбу  или  на 
людей  ответственность    за  свои  полууспѣхи.   Нътъ ! 
любя  поэзію  и  науки  не  по  выбору,  но  по  природно- 
му, непреодолимому  влеченію,  она  открывала  въ  нихъ 
источникъ  чистѣйшихъ  возвышенныхъ  наслажденій, 
въ  сравненіи  съ  которыми  житейскія  скорби,  каза- 
лись ей  ничтожными.  Готовя  себѣобѣдъ  или  починяя 
свое  платье,  она  часто,  смъясь,  сравнивала  себя  съ 
дочерями  древиихъ  царей,  которыя  сами  ходили  съ 
сосудами  черпать  воду  въ  рѣкѣ.   «О,  я  высоко  цѣню 
себя!   говорила  она  съ  плѣнительною   веселостію   Г. 
Г.,  показывая  ему  въ  одной  рукѣ  кухонную  ложку,  а 
въ  другой  перо.  Это  символы  моей  верховной  власти,— 
одинъ  надъ  домашнимъ  хозяйствомъ,    а  другой  надъ 
царствомъ  мечты. » 

Вотъ  какъ  сама  она  изобразила  въ  одном  ь  стихотво- 
реніи  главную  цъль  своей  жизни  : 

Лишь  два  пути  ко  славѣ: 
Иль  принеси  на  жертву 
Младую  жизнь  защитѣ 
Отечества  драгаго; 
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Иль  посвятить  весь  ьѣкь  сбой 
Служенью  чистымь  Музамъ, 
Подобно  жрицамъ  Весты, 
Ниспосланное  пламя 
Таланта  сохраняя 
Невинною  душою 
И  тщаны-мь  неусыпнммъ.  - 

Постараемся  изобразить  кратко  ея  наружность  и 
ся  нравственный  характеръ.  Въ  этомъ  су ществь  При- 
рода, казалось,  хотѣла  соединить  все,  чвмь  возносить 
она  нзбранныхъ  своихъ,  надъ  толпою  людей  обыкно- 
венныхъ.  Дѣвица  Кульманъ  была  отличной  красоты. 
Стройный,  довольно  высокій  ростъ,  возвышенное  че- 
ло, длинные  каштановые  волосы ,  алебастровая  бѣ- 
лизна  лица,  огтѣнаемая  легким ь  румипцемъ  и  со- 
вершеино  Греческая  проФиль ,  глаза  большіе  яр- 
каго  лазуреваго  цввта,  —  все  это  ничего  еще  не  зна- 
чило въ  сравиеніи  съ  удивительною  выразительно- 
стію  ея  Физіономіи.  Въ  ней  было  что-то  необыкно- 
венное, поражавшее  всякаго  при  псрвомъ  взгляд ь 
на  нее;  что-то  не  отъ  здвшняго  іиіра.  Какое-то  цар- 
ственное величіе  дышало  въ  чертахъ  лица  ея ;  взоръ 
ея  былъ  важенъ ,  большею  частію  задумчивъ.  Но 
улыбка  ея  была  исполнена  невыразимой  прелести, 
точно  такъ  какъ  и  ея  голосъ,  которымъ,  по  сло- 
вамъ  знавшихъ  ее,  она  особенно  отличалась.  Гиб- 
кіп  ,  серебряный,  онъ  принималъ  на  себя,  ка- 
залось, всѣ  напечатлыіія ,  всь  тоны  ея  богатыхъ 
чувствованій ,  и  онъ  доходиль  кь  сердцу  какъ  оча- 
ровательная музыка ,  особенно  когда  она  говорила 
что-нибудь  отъ  полноты  души.  Она  прекрасно  шла 
и  декламировала.  Можно  сказать,  что  гсній  древней 
Греціи,  воодушевнвъ  ее  своими  изящными  идеями, 
разлилъ  во  всей  ее  особь  то  очарованіе  полной  кра- 
соты, коего  памятники  мы  видим ь  въ  классическнхъ 
изваяніяхъ.  Въ  обществв  она  невольно  увлекала  къ 
себв  вниманіе  всѣхъ;  одна  знатная  дама,  увидъвъ  ее 
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въ  первый  разъ,  не  могла  скрыть  своего  восхищенія, 
и  сказала  окружавшимъ  ее:  «Кто  этадѣвица?  она  дол- 
жна быть  высокагорода....  »  Обращеніе  дѣвицы Куль- 
манъ  довершало  очарованіе,  которое  она  возбу- 
ждала своимъ  лицемъ.  Она  въ  высокой  степени  обла- 
дала даромъ  слова,  особенно  въ  часы  одушевленія, 
или  когда  разговоръ  обращался  на  какой-нибудь  за- 
нимательный предметъ.  И  въ  языкѣ  ея  было  что-то 
особенное,  ей  одной  свойственное.  Она  умѣла  шутить 
съ  аттическою  игривостію  и  легкостію;  но  вообще 
рѣчиея  исполнены  были  силы  и  нѣкоторой  ораторской 
плавности.  Ея  пламенное  воображеніе  безпрестанно 
рисовало  картины  такъ,  что,  слушая  ее  говорящую 
долго  объ  одномъ  предметъ  въ  свътлые  часы  вдохно- 
венія,  можно  было  подумать,  что  она  импровизируетъ 
на  заданную  тему.  Столь  свободно  переходила  она  отъ 
одной  мысли  къ  другой,  и  съ  такою  легкостію  связы- 
вала нити  разговора!  Говоря  объ  еявдохновеніи,  нель- 
зя не  привести  здѣсь  того,  что  передали  намъ  люди, 

наблюдавшіе  ее. 

■ 

Въ  эти  торжественные  часы  душевнаго  преобра- 
женія,  углубленная  въ  мысль,  которую намѣрена  бы- 
ла развить  въ  сочиненіи,  она  дѣлалась  неподвижною; 
чело  ея  было  нахмурено ,  уста  полуотверзты ,  взоръ 
устремленъ  былъ  на  одинъ  предметъ ;  лице  станови- 
лось блѣднымъ  и  физіономія  ея  выражала  что- 
то  суровое.  Все  положение  ея  принимало  видъ 
страдательный.  Казалось  ,  она  принадлежала  какой- 
то  мощной,  таинственной  силѣ,  которая  налагала  на 
нее  знаменіе  своей  непобѣдимой  власти.  Такое  состоя- 
ніе  было  непродолжительно.  Взоръ  ея  прояснялся, 
она  начинала  ходить  скорыми  шагами  по  комнатъ, 
стань  ея  выпрямлялся ,  голова  принимала  видъ  вели- 
чавый,-она  вся  была  исполнена  радости,  сіянія  и  жиз- 
ни. Это  былъ  торжественный  праздникъ  ея  духа,  та 
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священная  минута,  въ  которую  она  могла  сказать  се- 
бе:  Создание  готово!  Здесь  надобно  еще  заметить, 
странно-физіологическое  явленіе :  руки  ея  въ  это  вре- 
мя обыкновенно  были  холодны  какъ  ледъ,  и  она  без- 
престанно  терла  ихъ  одну  о  другую,  чтобы  отогреть. 
Можно  ли  поверить  после  всего  этого,  что,  безъ  осо- 
беннаго  возбужденія  души,  она  была  въ  обществе  за- 
стенчива даже  до  робости?  Однако  жъ  это  совершен- 
ная правда,  но  свидетельству  тъхъ,  которые  переда- 
ли намъ  все  подробности  ея  жизни  и  характера.  Ни- 
кому не  могло  прійти  въ  умъ,  въ  обыкновенномъ  съ 
нею  разговоре ,  что  онъ  беседуете  съ  девушкою ,  об- 
ладавшею редкими  сведеніями,  знавшею  все  Евро- 
пейскіе  языки,  сильною  въ  Греческой  и  Латинской 
Словесности.  Чистая,  девственная  душа  ея  еще  не- 
знакома была  съ  прелыценіями  хвалы,  сопровождаю- 
щими великія  дарованія;  она  любила  славу,  а  не  мол- 
ву. Ее  часто  видали  задумчивою ,  иногда  вдохновен- 
ною, но  всегда  почти  скромною,  любезною  девицею, 
чуждою  всякихъ  притязаній  на  отличіе.  Особенно  ни- 
кто не  могъ  предполагать  въ  ней  сочинительницы : 
она  хранила  подъ  покровомъ  глубочайшей  тайны  пло- 
ды своихъ  поэтическихъ  восторговъ:  одинъ  Г.Гроссъ- 
Гейнрихъ  слышалъ,  какъ  билось,  какъ  звучало  сердце 
еявъчасысващеннаго  жертвоприношенія  Искусству. 
Нетъ!  это  была  не  ученая  женщина:  можетъ-быть,  она 
должна  была  и  умереть,  чтобы  не  сделаться  ею.  Это  бы- 
ло просто  прекрасное  создаиіе,  только  поставленное  на 
высшей  ступени  человечества.  Она  писала  отъ  избыт- 
ка силъ  душевныхъ;  онахотьла,  чтобы  ее  некогда 
прочли  и  поняли:  кто  же  и  изъ  ангеловъ  не  хотелъ 
бы,  чтобы  прочли  и  поняли  его  сердце?  Такъ!  она 
была  ангеломъ  на  земли,  и  умерла  въ  семнадцать 
летъ,  чтобы  не  перестать  быть  имъ. 

Елисавета  Кульманъ  судила  о  вещахъ  съ  удиви- 
тельною проницательностію.   Меткость  взгляда,  бы- 
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строга  и  многостороіі несть въ  развитіи  понятій  соста- 
вляли отличительное  качество  ея  ума, всегда  яснаго, 
и  всегда  стояща  го  на  высотѣ,  съ  коей  открывался  об- 
ширный горизонтъ  для  соображеній.  Мы  видьлн  это 
во  всемъ  ходТ>  ея  умственнаго  развитія.  Будучи  ода- 
рена отъ  Природы  нѣжнѣйшпмъ  чувствомъ  изящнаго, 
она  усовершенствовала  его  прилежнымъ  изученіемъ 
образцовыхъ  писателей  почти  всьхъ  народовъ,  достиг- 
ши хъ  высшей  степени  образованія.  Подражая  Грече- 
скому стилю  въ  своихъ  нроизведеніяхь  ,  она  въ  ли- 
тературпыхъмнѣніяхъ  однако  жъ  столь  же  мало  увле- 
калась духомъ  школы  классической ,  какъ  и  роман- 
тической. Такимъ  образомъ,,  нанримѣръ,  она  отдавала 
полную  справедливость  талантамъ  Французскихъ 
драматическихъ  писателей,  Корнеля  и  Расина;  но 
ручною  книгою  ея  въ  сей  отрасли  Поэзіи  были  Шил- 
леровы  творенія.  Она  говорила,  чтоеепугаетъелиш- 
комъ  блестящій  умъ  Французовъ;  даже  тамъ,  гдѣонъ 
возвышается,  она  боится  ,  чтобы  умъ  этотъ  не  уда- 
рился въ  остроты  и  разрисовку.  Изъ  трагедій  Корне- 
ля, по  ея  мньнію,  первое  мѣсто  занималъ  Поліевктъ, 
второе  Сидъ.  Кто-то  замѣтилъ  ей,  что  иапротивъ  над- 
лежало бы  отдать  преимущество  Гораціямъ  и  Куріа- 
ціямъ,  иЦиннъ.  «Конечно,  отвѣчала  она:  эти  трагедіи 
блистательнее;  въ  нихъ,  можетъ-быть,  болье  высоко- 
сти и  болѣе  художественной  отдѣлки;  но  первыя  бли- 
же къ  сердцу.  »  Изъ  Шиллеровыхъ  пьесъона ,  можно 
сказать,  страстно  любила  Орлеанскую  Дъву  и  Виль- 
гельма Теля.  Въ  драматическихъ  твореніяхъ  Гёте  ее 
болъевсѣхъ  занималъ  Эгмоытъ;  Клавиго  она  ставила 
ниже  другихъ.  Комедія  не  была  по  ея  вкусу:  одного 
Мольера  только  читала  она  съ  удовольствіемъ.  Шек- 
спира кажется  она  не  успъла  изучить;  по-крайней  мъ- 
рт,  мы  не  нашли  нигдѣ  свидътельствъ  въ  томъ,  чтобы 
она  особенно  имъ  занималась.  Изъ  соотечественни- 
ков ь  его,  дъвица  Кульмань   преимущественно  была 
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знакома  съ  Мильтономъ.  Леооимымъ  ея  чтеніемъ  въ 
часы  отдохновенія,  были  путешествія ;  она  съ  жадно- 
стію  собирала  въ  нихъ  любопытныя  черты  нравовъ, 
обычаевъ  народныхъ,  и  часто  эти  черты  переходили 
въ  ея  дружескіе  разговоры  съ  людьми  близкими. 

Въ  характере  дѣвицы  Кульманъ  было  одно  каче- 
ство, которое  неразлучно  сопутствует!»  людямъ,  пред- 
назначеннымъ  совершить  на  землѣ  что  нибудь  важное, 
•р-  это  постоянство  усилій  въ  достиженіи  предполо- 
женной цѣли.  Ее  нельзя  было  отклонить  отъ  какого- 
нибудь  предпріятія  словами  :  —  оставьте,  это  трудно. 
Напротивъ,  подобный  совѣтъ  производилъ только  то, 
что  она  сосредоточивала  свою  деятельность  именно 
на  этотъ  трудный  предметь.  Не  все  легко  было  въ  ея 
унражненіяхъ ;  въ  нихъ  существовали  и  механическія 
стороны,  которыя,  несмотря  на  необыкновенныя  ея 
способности,  также  надлежало  одолъвать  боемъ.  Но 
тамъ,  гдъ  утомлялся  умъея,  торжествовала  воля.  Ни- 
кто лучше  ея  не  умѣлъ  распоряжать  своимъ  време- 
немъ;  она  никогда  не  спала  болѣе  семи  часовъ  въ  сут- 
ки; вставала  обыкновенно  въ  шесть  часовъ  утра;  пер- 
вымъ  дъломъ  ея  была  молитва,  которую  она  совер- 
шала съ  знаками  глубочайшаго  Христіанскаго  благо- 
говѣнія.  Туалетъ  ея  продолжался  несколько  минутъ; 
хотя  она  всегда  была  одѣта  очень  опрятно,  и  даже  съ 
некоторою  пріятностію.  За  чаемъ  не  много  проходи- 
ло времени:  иногда  обстоятельства  уменьшали  и 
здѣсь  его  трату,  ибо  случалось,  что  у  матери  ея 
не  было  чаю,  и  тогда  завтракъ  ея  былъ  уже  очень  не- 
роскошенъ  и  непродолжителенъ.  Засимъ  она  при- 
ступала къ  тѣмъ  умственнымъ  трудамъ,  которые  тре- 
бовали болыпихъ  усилій  и  бодрости  духа.  Немного 
также  надобно  было  времени  на  приготовленіе  скуд- 
наго  обеда  и  на  другія  домашнія  расноряженія,  ибо 
хозяйство  ея  было  не  велико.  Послеобеденное  время 


она  посвящала  собственно  Литературѣ  и  чтенію  со- 
чиненій,  какія  нужны  были  для  распространенія  ея 
познаній,  а  иногда  читала  что-нибудь  просто  для  удо- 
вольствія.  Вечера  также  она  нерѣдко  проводила  или 
въ  кругу  почтеннаго  семейства  директора  Горнаго 
Корпуса,  или  въ  бесѣдь  съ  матерью  и  старымъ  сво- 
имъ  другомъ-наставникомъ,  Г.  Гроссъ-Гейнрихомъ. 
Строжайшій  порядокъ  былъ  душею  всѣхъ  еязанятій: 
всякому  труду  было  назначено  время,  всякой  вещи 
мѣсто.  Шутя,  она  хвалилась,  что  въ  этомъ  отиошеніи 
превосходитъ  Франклина,  который  признается  въ  од- 
номъ  своемъ  сочиненіи,  что  ему  трудно  было  привык- 
нуть въ.образѣ  жизни  къ  постоянному  порядку. 

Въ  иримѣръ  нѣжнаго  и  утонченнаго  чувства  добро- 
ты ея  мы  приведемъ  два  случая.  На  одной  изъвыста- 
вокъ  въ  Академіи  Художествъ  находились  три  кли 
четыре  картины  молодаго  Персіянина,  посланнаго 
Аббасъ -Мирзою  въ  Европу  для  изученія  живописи. 
Картины  его  были  довольно  хороши ;  но  никто  не 
обращалъ  вниманія  нинасіи  произведенія,  ни  на  ху- 
до жника,  который  стоялъ  тутъже  въ  толпѣ  зрителей. 
Елисавета,  находившаяся  въчислъ  послѣднихъ,  замѣ* 
тила  это;  ей  стало  жаль  Персіянина:  «Этотъ  иностра- 
нецъ  », сказала  она , «  у везетъ  отъ  насъ  прискорбное  чув- 
ство, почему  не  утѣшить  его  привѣтливымъсловомъ?» 
Она  подошла  къ  нему ,  и  ласково  попросила  показать  ей 
свои  произведенія.  Осмотрѣвъ  ихъ  и  похваливъ  съ 
тонкостіюзнатока,  ибо  и  сама  отлично  рисовала, дѣвица 
Кульманъ  обратилась  къ  художнику,  съ  плънитель- 
нымъ  у  частіемъ  разговаривала  съ  нимъ  объего  путеше- 
ствіи,  о  пребываніи  въАнгліи,  откуда  онъ  только  что 
возвратился,  и  наконецъ  спросила,  гдъему  болве нра- 
вится въ  Англіи  или  въ  Россіи.  —  ВъРоссіи,  отвѣчалъ 
очень  учтиво  Персіянинъ. — «  Я  понимаю  это  »,  замѣтила 
Елисавета:  «здѣсь  выближекъ  своему  отечеству.  »По- 
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томъ  еще  долго  говорила  она  съ  нимъ  объ  удоволь- 
ствіяхъ,  ожидающихъ  его  по  возвращеніи  на  родину, 
о  томъ,  что  онъ  вѣроятно  первый  изъ  Перси дскихъ 
художниковъ,  путешествующій  изъ  любви  къ  искус- 
ствамъ,  и  т.  п.  Персіянинъ  былъ  очарованъ  ръчами 
прелестной  дѣву гаки,  и  бл агодарилъ  ее  съ  восхищені- 
емъза  ея  привѣтливость.-Она  оказала  болыніе  успе- 
хи въ  рисованіи  Фигуръ,  подъ  руководствомъ  учите- 
ля очень  искуснаго  въ  Фигурной  живописи,  но  не 
имъвшаго  того  же  таланта  въ  ландшаФтной.  Сколь  ни 
любила  она  сей  родъ  живописи ,  никакъ  нельзя  было 
уговорить  ее,  брать  уроки  у  одного  изъ  изввстныхъ 
въ  семъ  предметѣ  художниковъ.  «Мои  успѣхибудутъ 
медленнее,»  отвъчала  она:  «но  этимъя  окажу  мою  бла- 
годарность учителю  за  труды,  понесенные  имъвъпре- 
подаваніи  мнъ  первоначальныхъ  правилъ. » 

Четырнадцатый,  пятнадцатый  и  шестнадцатый  го- 
ды   жизни ,    были     самымъ  цвѣтущимъ   временемъ 
ея  успѣховъ.    Но   судьба  ея    уже    свершилась:    ее 
ожидала  ранняя   могила.  Въ  тѣ    торжественныя  ми- 
нуты, когда   душа  ея  возвышалась   надъ  всѣмъ  зем- 
нымъ ,    неизъяснимое   печальное   предчувствіе  отте- 
няло всегда  ея  отраднѣйшія  ощущенія.  Она  станови- 
лась задумчивою; тихая  грусть, смешанная  съкакимъ- 
то  благоговъйнымъ  умиленіемъ ,  разливалась  по  ея 
прекрасному  лицу.  Съ  матерью  ея  происходило  тоже: 
нередко   сердце  ея  стѣснялось  тайною  боязнію,  что 
она  вдругъ  можетъ  потерять  дочь.  Сіи  зловѣщія ,  та- 
инственный прорицанія  души ,  къ  несчастію,  слиш- 
комъ  скоро  сбылись:  рука   смерти  держалась  за  сте- 
бель сего  прелестнаго  цвѣтка   въ  то  самое  мгновеніе , 
когда  онъ  развертывался   во  всей  полнотъ  жизни  и 
красоты.  Въроятно,  читатели  подумаютъ,  что  дѣвица 
Кульманъ    сдѣлалась   жертвою    напряженныхъ   ум- 
ствеиныхъ  трудовъ?  Нѣтъ!  Нравственныхъ  ея  силъ 
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стало  бы  на  большее  время.  Притомъ  трудъбылъдля 
нея  наслажденіемъ,  а  природа  человѣческая  въ  та- 
кихъслучаяхънѣсколько  крѣпче,  нежели  какъдума- 
ютъ.  Судьба  не  столь  изысканными  путями  привела  дъ- 
вицуКульманъко  гробу:  она  употребила  для  этого  са- 
мое действительное  средство,  —  бѣдность.  Одна  род- 
ственница Елисаветы  выходила  замужъ;  послѣдняя 
была  приглашена  на  свадьбу.  Это  было  въ  половинѣ 
или  концѣ  Октября  ,  когда  Петербургскій  климатъ 
горстію  сыплетъ  на  бѣдныхъ  жителей  съмена  осен- 
нихъ  болѣзней,  и  приготовляетъ  богатую  жатву  для 
смерти.  У  Елисаветы  не  было  теплаго  салопа ,  пото- 
му что  не  было  денегъ,и  она  принуждена  была  ѣхать 
въ  церковь,  одѣтая  довольно  легко,  по-лѣтнему .  По 
окончаніи  брачнаго  обряда,  вышедъ  изъ  церкви,  она 
долго  ожидала  на  крыльцъ  кареты ;  здѣсь  обхватилъ 
ее  пронзительный  вѣтеръ,  и  бросилъ  въ  грудь  ея 
зародышь  тяжкаго  недуга.  На  другой  же  день,  она 
почувствовала  первые  припадки,  и,  по  обыкновенной 
довѣрчивости  людей  здоровыхъ  къ  своей  крѣпости, 
пренебрегла  ими.  7-го  Ноября  произошло  бѣдствен- 
ное  наводненіе,  приведшее  въ  трепетъ  жителей  Пе- 
тербурга. Васильевскій  Островъ,  какъ  извѣстно,  по- 
терпвлъ  отъ  него  болѣе  другихъ  частей  города,  и  дъ- 
вица  Кульманъ,  раздѣлявшая  всеобщій  ужасъ  и  тре- 
воги плачевнаго  дня  ,  увидѣла  послѣ  него  здо- 
ровье свое  еще  болѣе  разстроеннымъ.  Такъ  образова- 
лась въней  та  страшная  бол ѣзнь,  которая,  съѣдая  че- 
ловека медленно  и  непримътно,  какъ-будто  отни- 
маетъ  у  могилы  ея  добычу,  и  дѣлаетъ  страдальца  сви- 
дѣтелемъ  собственнаго  своего  тлънія:  это  была  чахот- 
ка. Поз  до  было  спасать  жертву,  на  которую  уже  она 
наложила  печать  гибели:  ни  какія  пособія  меди- 
цины не  были  дѣйствительны.  Августьйшія  Матери 
несчастныхъ,  Государыня  Императрица  Александра 
Ѳеодоровна,    и  въ   Бозѣ  почивающія  Государыни 
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Императрицы  Марія  Ѳеодоровна  и  Елисавета 
Алексѣевна,  узнавіпія  о  талантахъ  и  положеніи  дѣ- 
вицы  Кульманъ  черезъ  посредство  Г.  статсъ-секрета- 
ря  Лонгинова,  спѣшили  оказать  ей  всевозможную  по- 
мощь; но  воля  Промысла  уже  опредѣлила  ея  жребій. 

Послѣдній  годъ  ея  жизни  представляетъ  умили- 
тельную картину  геройскаго  терпѣнія  и  тихой  покор- 
ности Провидѣнію.  Она  скоро  поняла  свое  положеніе, 
и  привыкла  къ  мысли  о  смерти,  и  о  жизни  загробомъ. 
Вотъ  что  въ первые  мѣсяцы  своей  болѣзни  писала  она 
къодной  изъсвоихъподругъ:  «Мнѣспилось,  «говорить 
она.  — 

Будто  я  давно  ужъ 
Въ   горнихъ   небесахъ   живу, 
И  тамъ  къ  образу  привыкла 
Жизни  новыя  своей , 
Ко  крыламъ  привыкла  легкнмъ 
И  къ  движеніямъ  звучнымъ  ихъ  , 
Къ  солнцу  новому  Эдема, 
Къ  яркимъ  онаго  лучамъ, 
И  къ  безоблачной  лазури 
Тверди  дивной  красоты. 

Нѣтъ  разности  здѣсь  между  днями, 
Всѣхъ  дней  отрада  здесь  одна. 
И  кто  тебя  сегодня  любитъ , 
Любить  тотъ  станетъ  навсегда. » 

Она  тщательно  хранила  отъ  матери  своей  тайну,  о 
которой  сначала  говорило  ей  темное  предчувствіе,  и 
которую  теперь  видѣла  ясно  въ  благого  в  вйныхъ  по- 
мыслахъ  и  въ  дѣтской  довѣренности  къ  божественно- 
му милосердію.  Она  утѣшала  ее  надеждою  близкаго 
выздоровленія,  и,  тишиною  чистой  души  своей, Хри- 
стіанскимъспокойствіемъ,  действительно  успѣла  уда- 
лить отъ  ея  сердца  по-крайней-мѣрѣ  горькое  предвку- 
шеніе  грядущагозла.  Но  съ  другомъ  своимъ,  Г.  Гроссъ- 
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Гейнрихомъ,  она  была  откровеннѣе ,  хотя  и  по- 
слѣдній  довѣрчиво  еще  предавался  ласкающей  надеж- 
дѣ.  Однажды  онъутѣшалъ  ее,  что  болѣзнь  скоро  кон- 
чится, и  что  она  совершитъ  всѣ  свои  прекрасныя  на- 
чинанія.  Елисавета  печально  улыбнулась,  и  произне- 
сла слова   изъ  Мессинской  Невѣсты  Шиллера. 

Еіп  тасЬіі^ег  Ѵегтіиіег  І8І  сіег  Тосі. 

Потомъ  прибавила:  «Два  мои  брата  *  пали  съ  честію 
на  полѣ  битвы;  они  были  также  молоды;  я  не  должна 
уступить  имъ  въ  твердости.  »  Духъея,  среди  тяжкихъ 
страданій ,  касаясь  уже  послѣдняго  предѣла  земнаго 
существованія,  не  могъ  оставаться  въ  бездѣйствіи.  Въ 
тлѣющей  груди  ея  билось  еще  свѣжее,  юношеское 
сердце,  и  чувствованія  его  живыми  струями  излива- 
лись на  бумагу.  Нѣсколько  стихотвореній  были  пло- 
домъ  сего  предсмертнаго,  меланхолическаго  вдохно- 
веиія.  Она  диктовала  свои  мысли,  когда  не  могла  уже 
писать  сама ;  поправляла  свои  прежнія  сочиненія,  пе- 
реводила нъкоторыя  изъ  нихъ  на  ггБмецкій  и  Италі- 
янскій  языки;  читала  творенія  любимыхъ  своихъ  пи- 
сателей. Сосудъ,  вмъщавшій  въ  себъ  эти  прекрасную 
жизнь,  уже  былъ  надломленъ;  но  свътильникъ,  напи- 
танный драгоцѣннымъ  елеемъ,  еще  горѣлъ,  разливая 
вокругъ  себя  лучезарное  сіяніе.  Послѣдніе  дни  еяза- 
мѣчательны  для  наблюдателя:  Физическія  силы  ея,  ка- 
залось, вдругъ  оживились,  и  душа  ея  быладѣя  тельнѣе, 
нежели  когда-либо  во  время  болѣзни.  Она  предста- 
вляла зрѣлище  поучительное  и  вмѣстъ  возвышенное 
торжества  нравственныхъ  силъ  надъ  плотію.  Они  дви- 
гались и  жили,  какъ-бы  не  вѣдая,  что  сопутникъ  ихъ 
въ  земномъ  странствованіи,  тъло,  готовъ  разлучиться 
съ  ними  навѣки. 

*  У  Г-жи  Кульманъ  было  семеро  сыновей,  изъ  которыхъ  два  убиты  въ 
кампанію  1812  года. 
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Въ  19-й  день  Ноября  1825  года  собралось  у  посте- 
ли больной  несколько  близкихъ  ей  людей ;  ослабѣвъ 
вдругъ  болѣе  обыкновеннаго,  она  попросила  мать 
свою  выйти  въ  другую  комнату  съ  гостями,  и  черезъ 
несколько  минутъ потребовала  священника.  Онъ явил- 
ся. Святое  Таинство  причащенія  и  исповѣди  было  уже 
совершено  надъ  нею  незадолго  предъ  симъ;  теперь 
она  просила  его  читать  надъ  ней  отходную.  Во  вре- 
мя чтенія  она  оборотилась  налъвыйбокъ,  склонилась 
на  руку,  вздохнула  глубоко,  —  и  на  печальномъ  одръ 
ничего  уже  не  было  отъ  Елисаветы  Кульманъ,  кромѣ 
блѣднаго,  изсохшаго  трупа. 

На  Смоленскомъ  кладбищ  ь  есть  памятникъ  изъ 
Каррарскаго  мрамора ,  отдѣланный  искуснымъ  ху- 
дожиикомъ  Трескорни ,  въ  изящномъ  Греческомъ 
вкусѣ.  Онъ  изображаетъ  прекрасную  женщину,  по- 
коящуюся въ  гробь,  склонясь  на  лъвую  руку;  гробъ 
увѣнчанъ  листьями  аканѳа,  среди  которыхъ  видна  роза, 
оторванная  отъ  стебля.  По  сторонамъ  надписи  на 
Славянскомъ,  Греческомъ,  Латинскомъ  и  на  всъхъ 
новѣйшихъ  Европейскихъ  языкахъ.  Между  надпися- 
ми есть  одна  на  Испанскомъ  языкъ,  смыслъ  которой  - 

слъдующій  : 

« 

«Богъ  послалъ  ее  на  землю  не  для  того,  чтобы  оставить 
ее  здѣсь,  но  чтобы  показать  людямъ  свое  твореніе.  — 

Подъ  симъ  памятникомъ  тлѣютъ  кости  дѣвицы 
Кульманъ.  Онъ  воздвигнутъ  щедротами  Ея  Импера- 
торскаго  Величества  Государыни  Императрицы 
Александры  Обо  доро  в ны  и  Ея  Высочества  Ве- 
ликой Княгини  Елены  Павловны. 
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